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In diesem Jahr können wir von AdHoc auf  eine 
25-jährige Firmengeschichte zurückblicken. In 
diesem Vierteljahrhundert haben wir mit un-
seren Innovationen dem Markt Impulse gege-
ben – ob es sich um die erste elektrische Edel-
stahlmühle gehandelt hat oder das patentierte 
SchneidWerk® in unseren Gewürzschneidern.

Von Anfang an zieht sich eine Idee durch die 
zweieinhalb Jahrzehnte: Produkte zu schaffen, 

die in der Tradition des Bauhauses und namhafter deutscher Un-
ternehmen dem Entwicklungsgrundsatz des „form follows function“ 
folgen. Der Funktion ordnet sich dabei das Design unter und lässt 
Produkte entstehen, die mit ihrer Raffinesse perfekte Momente in 
der persönlichen Küchen- und Tischkultur entstehen lassen.

Unsere Stärke liegt in der Konzentration auf  ausgesuchte Kompe-
tenzbereiche. Dadurch realisieren wir immer wieder überzeugende 
Produkte, die in den von uns bearbeiteten Produktsegmenten 
Standards setzen. Das belegen nicht allein die über 50 Design-
Auszeichnungen, die wir in der bisherigen Firmengeschichte erhal-
ten haben, sondern auch der hohe Zuspruch der Konsumentinnen 
und Konsumenten zu unseren Produkten.

Im Jubiläumsjahr geht unser Blick weiter nach vorne, auch weil ein 
Rückblick auf  eine erfolgreich zurückgelegte Wegstrecke zusätzlich 
motiviert. Seit dem letzten Jahr gehört AdHoc zur DKB Group und 
entwickelt sich im Rahmen der starken Partnerschaft dieser Gruppe 
weiter zu einer international aufgestellten Marke, die damit gleich-
zeitig ihre Markenwahrnehmung vor Ort ausbaut.

Wir freuen uns auf  die weitere Zusammenarbeit und wünschen  
Ihnen viel Spaß mit unseren Neuheiten und Klassikern.

AdHoc can look back on 25 years of  company history this year. Du-
ring this quarter of  a century, we have brought new life to the market 
with our innovations – whether it was the first electric stainless steel 
mill or the patented PreciseCut® in our spice cutters.

One idea has consistently run through the two and a half  decades 
right from the start: to create products that follow the "form follows 
function" development principle in the tradition of  Bauhaus and re-
nowned German companies. Design is subordinate to function and 
results in products that create perfect moments in personal kitchen 
and dining culture with their sophistication.

Our strength lies in concentrating on selected areas of  expertise. 
As a result, we repeatedly create convincing products that set stan-
dards in the segments handled by AdHoc. This is proven not only 
by the more than 50 design awards we have received during the 
company's history to date but also by the high level of  consumer 
acceptance for our products.

In our anniversary year, we are looking further ahead, because  
looking back on our successful journey also provides additional  
motivation. AdHoc has been part of  the DKB Group since last year 
and is continuing to develop into an internationally positioned brand, 
which at the same time is expanding its local brand perception, 
within the framework of  the strong partnership with this group.

We are looking forward to continuing to work with you and wish you 
lots of  fun with our new products and classics.

Herzlichst, Ihr / Kind regards,

Frank Kaltenbach und das gesamte AdHoc Team
Frank Kaltenbach and the AdHoc team

Frank Kaltenbach, 
CEO 
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Einfach anziehend

Magnetkraft sorgt für ein 
Plus bei der Funktionalität
Wie löst man das Platzproblem auf der Arbeitsflä-
che in der Küche, auf dem reich gedeckten Tisch 
oder was macht die Teezubereitung noch beque-
mer? Wie immer bei AdHoc gibt es darauf eine 
einfach geniale und funktional praktische Antwort: 
mit der Kraft des Magneten.

So können die neuen Pfeffer- und Salzmühlen 
PEPNETIC sowie der neue Chili- und Gewürz-
schneider PEPNETIC durch den integrierten Mag-
neten einfach an eine magnetische Fläche in der 
Küche gehängt werden - herausgehoben, nicht 
abgehoben. Steht eine solche Fläche in griffbereiter 
Nähe zum Arbeitsmittelpunkt nicht zur Verfügung, 
wird der Haltepunkt direkt mitgeliefert.

Durch Magneten werden auch die beiden Elemen-
te der neuen Doppel- und Einzelmühle MagTwo 
zusammengehalten und so zu einer kompakten und 
markanten Skulptur auf dem Tisch. Je nach Bedarf  
können die beiden Elemente zusammen oder ein-
zeln eingesetzt werden.

Und wie von unsichtbarer Hand gehalten schwebt 
der neue Teefilter MagTea in der Kanne oder Tasse, 
wäre da nicht das kleine Gegenstück auf  der 
Außenseite, das über die Magnetkraft den Teefilter 
in der Schwebe hält. Durch einfaches Verschieben 
kann der Filter entnommen werden.

So lässt sich Attraktivität auch definieren.

Irresistible attraction

Magnetic force provides 
an extra functional benefit
How can you solve the problem of a lack of space 
on the kitchen worktop, on the richly laid table or 
how can making tea be made even easier? As 
always with AdHoc, there is a simply ingenious and 
functionally practical answer to this: with the power 
of  the magnet.

For example, the new PEPNETIC pepper and salt 
mills and the new PEPNETIC chilli and spice cutter 
can simply be hung on a magnetic surface in the 
kitchen using the integrated magnet. If  this kind of  
surface is not available within easy reach of where 
the work is done, the holder is supplied as well.

Magnets are also used to hold the two elements in 
the new MagTwo double and single mill together, 
creating a compact and striking sculpture on the 
table. The two elements can be used together or 
separately as required.

And the new MagTea tea infuser floats in the pot or 
cup as if  held by an invisible hand, if  it were not for 
the small counterpart on the outside, which holds 
the tea filter suspended by magnetic force. The filter 
can be removed by simply moving it.

This is also how attraction can be defined.

Integrierter Magnet 
ermöglicht flexible 
Anbringung an magne-
tischen Oberflächen
Integrated magnet for 
flexible attachment to 
magnetic surfaces

Inkl. selbstklebende 
Wandhalterung zur 
Anbringung an nicht-
magnetischen Ober-
flächen
Includes self-adhesive 
wall mounting for 
attachment to non-
magnetic surfaces

Mit  

integriertem 

Magnet

With 
integrated  

magnet 

MP207

Magnetischer  
Chili- und Gewürz
schneider 
PEPNETIC, 
rot, mit Wandhalterung, mit 
original AdHoc SchneidWerk®, 
Edelstahl/Kunststoff/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 11 cm,  
Halterung D: 4 cm, 
VE: 6 Stck.

Magnetic chilli  
and spice cutter 
PEPNETIC, 
red, with wall holder, with origi-
nal AdHoc PreciseCut®, stain-
less steel/plastic/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 11 cm,  
holder D: 4 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Mit patentgeschütz-
tem original AdHoc 
SchneidWerk®.  
Feines Zerschnei-
den der getrock-
neten Kräuter und 
Gewürze führt 
dazu, dass die 
ätherischen Öle 
freigesetzt werden. 
Für eine optimale 
Entfaltung der 
Aromen
With patented ori
ginal PreciseCut®.
The dried herbs 
and spices are cut,	
not ground, and 
can thus perfectly 
unfold their indivi-
dual aroma

Aromaschutzkappe 
schützt die Ge-
würze und sorgt 
für eine saubere 
Arbeitsfläche
Aroma bottom cap 
protects the spices 
and keeps the 
working surface 
clean
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Schneiden 
statt mahlen: 

Das patentgeschützte original AdHoc :
Details machen den Unterschied! Erst die richtige Ver-
wendung von verschiedenen Kräutern und Gewürzen 
machen ein Gericht zum geschmacklichen Hochgenuss. 
Neben der Auswahl der passenden Aromen ist vor allem 
die richtige Verarbeitung wichtig.

Damit sich die Aromen der verwendeten Kräuter und 
Gewürze voll entfalten, hat AdHoc das  
entwickelt.

Das original AdHoc  verfügt über eine 
spezielle Klinge aus Edelstahl mit geätzten, messerschar-
fen Zähnen. Diese sind so gestaltet, dass getrocknete 
Kräuter und Gewürze zerschnitten statt gemahlen 
werden. Deren Aromen öffnen sich in der Verarbeitung zu 
einem völlig neuen Genusserlebnis!

Cutting instead of  grinding: 

AdHoc´s patented original :
Small things make the difference! It is the right usage of  
miscellaneous herbs and spices that turns a dish into a 
flavourful treat. Apart from the selection of  proper aromas 
it all comes down to their correct treatment. 

AdHoc developed the  to enable the fla-
vours of  the different herbs and spices that are used to 
unfurl in full.

The original AdHoc  has a special stainless 
steel blade with sharply etched teeth. They are designed 
so that dried herbs and spices are cut rather than ground. 
Their flavours unfold in full when processed, creating a 
brand new sensation of  taste!

Schwarzer Sesam/
black sesame seeds

Bockshornklee/
fenugreek seeds

Zitronengras/
lemon grass 

Weißer Sesam/ 
white sesame seeds

Das original AdHoc  schneidet getrocknete Kräuter und Gewürze, wie:
AdHoc´s original  cuts dried herbs and spices, for example:

Chili/chilli

Fenchel/fennel

Koriander/coriander

Senfsaat/mustard seed

Grüner Pfeffer/green pepper

und viele mehr/ 
and many more

Ingwer/ginger

Kardamom/cardamom

Lavendel/lavenderAnis/aniseed

Rosa Pfeffer/pink pepper
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MP203

PEPE 
PEPE

MP242

PEPE RED
PEPE RED

MP241

PEPE BLACK
PEPE BLACK

Produktvideo
Product video

Chilischneider 
PEPE, 
mit original AdHoc 
SchneidWerk®, Edelstahl/
Acryl, D: 4,5 cm, H: 20,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Chilli cutter 
PEPE, 
with original AdHoc 
PreciseCut®, stainless steel/
acrylic, D: 4,5 cm, H: 20,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP240

Gemischtes Display 
Chilischneider 
PEPE, 
mit original AdHoc 
SchneidWerk®, mit je 3 Stck. 
MP203, MP241 und MP242, 
gesamt 9 Stck.

Sorted display  
chilli cutter 
PEPE, 
with original AdHoc 
PreciseCut®, incl. 3 pcs. 
MP203, MP241 and MP242 
each, total 9 pcs.

Prämiert mit:
Awarded with: 

IN SALES  
DISPLAY
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MP206

Mini Chili- und 
Gewürzschneider 
VOYAGE, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 7,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Mini chilli and  
spice cutter 
VOYAGE, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,8 cm, H: 7,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Passend zu MP09,  
Pfeffer- oder Salz
mühle MOLTO, S. 15
Matching MP09, 
pepper or salt mill 
MOLTO, p. 15

MP209

Kräuter- und 
Gewürzschneider 
MOLTO, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 9 cm, 
VE: 9 Stck. 

Herbs and spice 
cutter 
MOLTO, 
stainless steel/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 9 cm, 
P.U.: 9 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Schmales Acryl-
fenster für freien 
Blick und gleichzei-
tigem Schutz vor 
Lichteinfall 
Narrow acrylic 
window shows the 
spices, but also 
protects them from 
too much exposure 
to light

Handliches Design 
und optimale Größe 
für alle hochwer-
tigen Gewürze
Convenient design 
and optimal size for 
high-quality spices

Durch kompakte 
Größe idealer 
Reisebegleiter 
Compact size 
makes it the ideal 
travel companion 

MP204

Chili- und  
Gewürzschneider 
EDDI, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 6 cm, H: 15,5 cm, 
VE: 8 Stck.

Chilli and  
spice cutter 
EDDI, 
stainless steel/acrylic,  
D: 6 cm, H: 15,5 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Optimales Zerklei-
nern von getrock-
neten Chilis und 
Gewürzen
Perfect cutting of  
dried chilli peppers 
and spices

Liegt angenehm  
in der Hand 
Fits comfortably  
in your hand

Prämiert mit:
Awarded with: 

Gewürzschneider mit original AdHoc 

Spice cutter with original AdHoc

Aromaschutzkappe 
schützt die Ge-
würze und sorgt 
für eine saubere 
Arbeitsfläche
Aroma bottom cap 
protects the spices 
and keeps the 
working surface 
clean
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DUOSPICE –  
Die erste Mühle,  
die auch schneidet
DUOSPICE –  
The first mill  
to cut as well

MP291

Gewürzschneider 
und Mühle 
DUOSPICE MINI, 
mit original AdHoc 
SchneidWerk® und Ceramic 
Mahlwerk CeraCut®, Edelstahl/
Acryl, D: 3,8 cm, H: 15 cm, 
VE: 6 Stck.

Spice cutter  
and mill 
DUOSPICE MINI, 
with original AdHoc 
PreciseCut® and ceramic 
grinder CeraCut®, stainless 
steel/acrylic, D: 3,8 cm,  
H: 15 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Mit original AdHoc 
SchneidWerk® 
für getrocknete 
Kräuter und Ge-
würze und mit 
Hochleistungs-
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut® für Pfef-
fer oder Salz 

With origi-
nal AdHoc 
PreciseCut® for 
dried herbs and 
spices and high-
efficiency ceramic 
grinder CeraCut® 
for pepper or salt 

MP290

Gewürzschneider 
und Mühle 
DUOSPICE, 
mit original AdHoc 
SchneidWerk® und Ceramic 
Mahlwerk CeraCut®, Edelstahl/
Acryl, D: 4,5 cm, H: 22 cm,  
VE: 4 Stck.

Spice cutter  
and mill 
DUOSPICE, 
with original AdHoc 
PreciseCut® and ceramic 
grinder CeraCut®, stainless 
steel/acrylic, D: 4,5 cm,  
H: 22 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Feines Zerschnei-
den der getrockne-
ten Gewürze setzt 
ätherische Öle 
für eine optimale 
Entfaltung der 
Aromen frei 
The dried herbs 
and spices are cut, 
not ground and 
can thus perfectly 
unfold their indivi-
dual aroma

Geruchs- und 
geschmacks-
neutrales sowie 
absolut rost- und 
verschleißfreies 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut®
Odor- and taste-
free as well as 
absolutely corrosi-
on- and wear-free 
high-efficiency 
ceramic grinder 
CeraCut® 
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Zwei getrennte 
Mahlwerke für die 
gleichzeitige Verar-
beitung von Pfeffer 
und Salz

Two separate 
grinders for the 
simultaneous pro-
cessing of pepper 
and salt 

DUOMILL PURE –  
Doppelt mahlt besser
DUOMILL PURE –  
Double pays better 

MP900

Pfeffer- und Salz-
Doppelmühle 
DUOMILL PURE, 
für Pfeffer und Salz,  
Ceramic Mahlwerke CeraCut®,  
Edelstahl/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 22 cm, 
VE: 4 Stck. 

Pepper and salt 
double mill 
DUOMILL PURE, 
for pepper and salt,  
ceramic grinders CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 22 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP901

Pfeffer- und Salz-
Doppelmühle 
DUOMILL PURE MINI,  
Ceramic Mahlwerke CeraCut®,  
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 15 cm, 
VE: 6 Stck.

Pepper or salt  
double mill 
DUOMILL PURE MINI,  
ceramic grinders CeraCut®,  
stainless steel/acrylic,  
D: 3,8 cm, H: 15 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Aromaschutzkap-
pen schützen das 
Mahlgut und sorgen 
für eine saubere 
Arbeitsfläche
Aroma bottom cap 
protects the spices 
and keeps the 
working surface 
clean

Stufenlose Feinein-
stellung von fein bis 
grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

Geruchs- und 
geschmacks-
neutrales sowie 
absolut rost- und 
verschleißfreies 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut®
Odor- and taste-
free as well as 
absolutely corrosi-
on- and wear-free 
high-efficiency 
ceramic grinder 
CeraCut® 
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MP225

Set Pfeffer-  
und Salzmühle 
AROMA, 
Ceramic Mahlwerke CeraCut®, 
Kunststoff/Edelstahl,  
D: 5,5 cm, H: 23,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Set pepper  
and salt mill 
AROMA, 
ceramic grinder CeraCut®,  
plastic/stainless steel,  
D: 5,5 cm, H: 23,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP125

Set Pfeffer-  
und Salzmühle
TWIN, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Kunststoff/Holz, sandgestrahlt, 
D: 6,2 cm, H: 13,3 cm, 
VE: 4 Stck.

Set pepper  
and salt mill
TWIN, 
ceramic grinder CeraCut®, 
plastic/wood, sand-blasted,  
D: 6,2 cm, H: 13,3 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Würzig  
elegante 
Paare
Spicy and 
elegant  
pairings

Großer Mahlgut-
behälter mit hand-
lichem Schraub
verschluss 
Large grounds  
container with 
handy screw cap

Krümelfrei durch 
obenliegendes 
Mahlwerk
Overhead grinder 
means surfaces 
don’t get dirty 

Aromaschutz- 
kappe schützt  
die Gewürze
With aroma cap to 
protect the spices

Großer Mahlgut-
behälter mit hand-
lichem Schraub
verschluss 
Large grounds  
container with 
handy screw cap

Krümelfrei durch 
obenliegendes 
Mahlwerk
Overhead grinder 
means surfaces 
don’t get dirty 

Aromaschutz- 
kappe schützt  
die Gewürze
With aroma cap to 
protect the spices
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Pfeffer- oder Salz-
Wippmühle 
PEPUP,  
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Kunststoff/Edelstahl,  
D: 8 cm, H: 14 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt  
rocking mill 
PEPUP,  
ceramic grinder CeraCut®, 
plastic/stainless steel,  
D: 8 cm, H: 14 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Diese Mühle rockt!
This mill rocks!

MP300

Gemischtes Display 
Pfeffer- oder Salz-
Wippmühle 
PEPUP, 
mit je 3 Stck. MP301 und 
MP302, gesamt 6 Stck.

Sorted display  
pepper or salt  
rocking mill 
PEPUP, 
incl. 3 pcs. MP301 and MP302 
each, total 6 pcs.

MP301
mokka/schwarz 
mocca/black

MP302
topaz/schwarz 
topaz/black

Wippt immer  
wieder in eine 
aufrechte Position 
zurück
Always swings 
back into an up-
right position

Krümelfrei durch 
obenliegendes 
Mahlwerk
Overhead grinder 
means surfaces 
don’t get dirty

Geräumiger Mahl-
gutcontainer 
Large spice con-
tainer

IN SALES  
DISPLAY
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Verwendbar als Doppel-
mühle oder als zwei ein-
zelne Mühlen
Can be used as a double 
mill or as two single mills

3

MagTwo – Aus einer Doppelmühle 
werden zwei Einzelmühlen
MagTwo – One double mill  
becomes two single mills

MP905

Magnetische  
Doppel- und  
Einzelmühle 
MagTwo, 
für Pfeffer und Salz,  
Ceramic Mahlwerke CeraCut®, 
Kunststoff/Bambusholz,  
D: 6,6 cm, H: 19,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Magnetic double 
and single mills 
MagTwo, 
for pepper and salt,  
ceramic grinders CeraCut®, 
plastic/bamboo wood,  
D: 6,6 cm, H: 19,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Mit  

magnetischer  

Steckverbindung  

With magnetic 

connector

3 in 1 durch 
magnetische 
Steckverbindung 
verwendbar als 
Doppelmühle oder 
als zwei einzelne 
Mühlen
3 in one can be 
used as a double 
mill or as two single 
mills thanks to mag-
netic connector

Produktvideo
Product video



MANUELLE MühlEN | MANUAL MILLS

MP501
schwarz 
black

Magnetischer 
Jungstar
Magnetic  
young star

MP500

Gemischtes Display 
magnetische  
Pfeffer- oder 
Salzmühle 
PEPNETIC, 
mit 3 Stck. MP501, MP502 und 
MP503, gesamt 9 Stck.

Sorted display  
magnetic pepper  
or salt mill 
PEPNETIC, 
incl. 3 pcs. MP501, MP502 and 
MP503 each, total 9 pcs.

IN  
PRESENTATION  

DISPLAY

Magnetische  
Pfeffer- oder 
Salzmühle 
PEPNETIC, 
mit Wandhalterung, Ceramic 
Mahlwerk CeraCut®,  
Edelstahl/Kunststoff/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 11 cm,  
Halterung D: 4 cm, 
VE: 4 Stck.

Magnetic pepper  
or salt mill 
PEPNETIC, 
with wall holder, ceramic 
grinder CeraCut®, stainless 
steel/plastic/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 11 cm,  
holder D: 4 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design 
Team/Roland Kreiter

Mit  

integriertem 

Magnet

With 
integrated  

magnet 
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MP502
weiß 
white

MP503
taupe 
taupe

Das Model und seine Halterung
The model and its support 

Inkl. selbstklebende Wandhalte-
rung zur Anbringung an nicht-
magnetischen Oberflächen
Includes self-adhesive wall 
mounting for attachment to  
non-magnetic surfaces

Integrierter Magnet ermöglicht 
flexible Anbringung an magneti-
schen Oberflächen
Integrated magnet for flexible 
attachment to magnetic sur-
faces

Geruchs- und 
geschmacks-
neutrales sowie 
absolut rost- und 
verschleißfreies 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut®
Odor- and taste-
free as well as 
absolutely corro
sion- and wear-free 
high-efficiency 
ceramic grinder 
CeraCut® 

Passend zu MP207, 
magnetischer Chili- 
und Gewürzschnei-
der PEPNETIC, S. 3
Matching MP207, 
magnetic chilli and 
spice cutter  
PEPNETIC, p. 3



Unsere Klassiker
Our classics

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
CLASSIC, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®,  
Edelstahl/Acryl

Pepper or salt mill 
CLASSIC, 
ceramic grinder CeraCut®,  
stainless steel/acrylic

Design: AdHoc Design Team

Mahlwerk
verschluss
Grinder closing  
mechanism

Stufenlose Feinein-
stellung von fein 
bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

MP01

CLASSIC,
D: 4,5 cm, H: 13 cm, 
VE: 6 Stck.

CLASSIC, 
D: 4,5 cm, H: 13 cm,  
P.U.: 6 pcs.

MP10

CLASSIC MEDIUM,
D: 4,5 cm, H: 18 cm, 
VE: 6 Stck. 

CLASSIC MEDIUM,
D: 4,5 cm, H: 18 cm,  
P.U.: 6 pcs.

MP20

CLASSIC LARGE,
D: 4,5 cm, H: 22,5 cm, 
VE: 6 Stck. 

CLASSIC LARGE,
D: 4,5 cm, H: 22,5 cm,  
P.U.: 6 pcs.

MP10 fliegt Lufthansa  
Business Class 
MP10 flies Lufthansa  
Business Class

MANUELLE MühlEN | MANUAL MILLS
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MP30

Pfeffer- oder  
Salzmühle 
MINIMILL, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,2 cm, H: 6,2 cm, 
VE: 36 Stck.

Pepper or salt mill  
MINIMILL, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,2 cm, H: 6,2 cm, 
P.U.: 36 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MP31

Set Pfeffer-  
und Salzmühle 
MINIMILL,
VE: 18 Stck. 

Set of  pepper  
and salt mill 
MINIMILL,
P.U.: 18 pcs.

MP31 fliegt 
Lufthansa  
First Class 
MP31 flies 
Lufthansa  
First Class

Kleinste Mühle der 
Welt mit Mahlgrad-
einstellung! 
World's smallest mill  
with grinding adjust-
ment!

MP36

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
BASSO, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 7,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Pepper or salt mill 
BASSO, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,8 cm, H: 7,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MP09

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
MOLTO, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 9 cm, 
VE: 6 Stck. 

Pepper or salt mill 
MOLTO, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 9 cm,  
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

Passend zu MP209,  
Kräuter- und Gewürz- 
schneider MOLTO, S. 6
Matching MP209, herbs and 
spice cutter MOLTO, p. 6

Zwei getrennte Mahl-
werke für die gleichzei-
tige Verarbeitung von 
Pfeffer und Salz
Two separate grinders 
for the simultaneous 
processing of pepper 
and salt 

MP12

Pfeffer- oder  
Salz-Doppelmühle  
DUOMILL MINI, 
Ceramic Mahlwerke CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,2 cm, H: 11 cm, 
VE: 12 Stck.

Pepper or  
salt double mill 
DUOMILL MINI, 
ceramic grinders CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,2 cm, H: 11 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Kleinste Doppel-
mühle der Welt
Smallest double 
mill worldwide 



MP38

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
EDDI, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®,  
Edelstahl/Acryl,  
D: 6 cm, H: 15,5 cm, 
VE: 8 Stck.

Pepper or salt mill 
EDDI, 
ceramic grinder CeraCut®,  
stainless steel/acrylic,  
D: 6 cm, H: 15,5 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP15

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
PEKNICK, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 6 cm, 
VE: 8 Stck.

Pepper or salt mill 
PEKNICK, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,8 cm, H: 6 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team/
Roland Kreiter

Prämiert mit:
Awarded with: 

2019

Acrylfenster für 
freien Blick auf  
das Mahlgut
Attractive spice 
container with a 
free view on the 
spices

Aromaschutzkappe 
sorgt für eine sau-
bere Arbeitsfläche 
und schützt gleich-
zeitig die Gewürze
Aroma bottom cap 
protects the spices 
and keeps the 
working surface 
clean

Stufenlose Fein
einstellung von  
fein bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

Klein und kompakt, 
der ideale Reise
begleiter
Small and compact, 
the ideal travel 
companion

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut 
und sorgt für eine 
saubere Arbeits-
fläche
Aroma bottom cap 
protects the spices 
and keeps the 
working surface 
clean

Stufenlose Fein
einstellung von  
fein bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

MANUELLE MühlEN | MANUAL MILLS
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Pfeffer- oder 
Salzmühle 
CRYSTAL, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 5,6 cm, H: 17 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt mill 
CRYSTAL, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic,  
D: 5,6 cm, H: 17 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MP401
matt/schwarz 
matt/black

MP402
poliert/klar 
shiny/clear

Style & Funktion
Style & function

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma bottom cap 
protects the spices

Stufenlose Fein
einstellung von  
fein bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

Geruchs- und 
geschmacks-
neutrales sowie 
absolut rost- und 
verschleißfreies 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut®
Odor- and taste-
free as well as 
absolutely corro
sion- and wear-free 
high-efficiency 
ceramic grinder 
CeraCut® 

Passend zu 
BZ41/42, Öl- oder 
Essigspender 
CRYSTAL, S. 33
Matching MP207, 
oil or vinegar dis-
penser CRYSTAL, 
p. 33
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ME01

Pfeffer- und 
Salzmühlen 
MENAGE CLASSIC, 
3-teiliges Set, Edelstahl/ 
Akazienholz/Acryl,  
L: 16 cm, B: 6 cm, H: 16 cm, 
Mühlen D: 4,5 cm, H: 13 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper and  
salt mill
MENAGE CLASSIC, 
3 piece set, stainless steel/
acacia wood/acrylic,  
L: 16 cm, W: 6 cm, H: 16 cm, 
mills D: 4,5 cm, H: 13 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

ME03

Pfeffer- und 
Salzmühlen
MENAGE MINIMILL, 
3-teiliges Set, Edelstahl/ 
Akazienholz/Acryl, L: 9,2 cm, 
B: 4,5 cm, H: 8,5 cm, Mühlen  
D: 3,2 cm, H: 6,2 cm 
VE: 4 Stck.

Pepper and salt mill 
MENAGE MINIMILL, 
3 piece set, stainless steel/
acacia wood/acrylic, L: 9,2 cm, 
W: 4,5 cm, H: 8,5 cm, mills  
D: 3,2 cm, H: 6,2 cm 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Erfolgreiche Sets
Successful sets

8,5 cm

Geruchs- und 
geschmacks-
neutrales sowie 
absolut rost- und 
verschleißfreies 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut®
Odor- and taste-
free as well as 
absolutely corrosi-
on- and wear-free 
high-efficiency 
ceramic grinder 
CeraCut® 

Kein Pfeffer oder 
Salz auf der Ar-
beitsfläche oder 
dem Tisch
No salt or pepper 
on the work sur-
face or the table

Komfortables 
Tragen der Mühlen	
Carry the mills 
comfortably

Stufenlose Feinein-
stellung von fein 
bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse
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Erfolgreiche Sets
Successful sets

ME09

Pfeffer- und 
Salzmühlen 
MENAGE MOLTO, 
3-teiliges Set, Edelstahl/ 
Acryl/Akazienholz,  
L: 11,5 cm, B: 5,5 cm, H: 9,5 cm,  
Mühlen D: 4,5 cm, H: 8,6 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper  
and salt mills 
MENAGE MOLTO, 
3 piece set, stainless steel/
acrylic/acacia wood,  
L: 11,5 cm, W: 5,5 cm, H: 9,5 cm, 
mills D: 4,5 cm, H: 8,6 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Kein Pfeffer oder Salz 
auf der Arbeitsfläche 
oder dem Tisch
No salt or pepper on 
the work surface or 
the table

ME402

Pfeffer- und 
Salzmühlen 
MENAGE CRYSTAL, 
poliert/klar, 3-teiliges Set, 
Edelstahl/Acryl/Akazienholz,  
L: 13,5 cm, B: 6,7 cm,  
H: 17,5 cm, Mühlen  
D: 5,6 cm, H: 17 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper and  
salt mills 
MENAGE CRYSTAL, 
shiny/clear, 3 piece set,  
stainless steel/acrylic/acacia 
wood, L: 13,5 cm, W: 6,7 cm,  
H: 17,5 cm, mills D: 5,6 cm,  
H: 17 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team
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Die neue Dimension  
für müheloses Mahlen
Die Getriebemühlen SMOOS und SELECT verfügen mit 

 über ein Getriebe, das die Mahlkraft über einen 
ausgeklügelten Mechanismus vervielfacht. So lässt sich auch 
ausgesprochen hartes Mahlgut mit Leichtigkeit zerkleinern.

Ein Meilenstein für die  
Mahlgradeinstellung bei  
Pfeffer- und Salzmühlen

, die außenliegende Präzisionsfeineinstellung 
mit Automatikjustierung des Hochleistungsmahlwerks der 
Getriebemühlen SELECT, macht es möglich, direkt von der 
gröbsten zur feinsten Einstellung zu wechseln oder den Mahl-
grad in 12 perfekt aufeinander abgestimmten Stufen präzise 
einzustellen.

Die Sanften
The gentle ones 

MP310

Gemischtes Display 
Pfeffer- oder Salz-
Getriebemühle 
SMOOS, 
mit je 4 Stck. MP311 und 
MP312, gesamt 8 Stck.

Sorted display  
pepper or salt 
geared mills
SMOOS,
incl. 4 pcs. MP311 and MP312  
each, total 8 pcs.

IN SALES  
DISPLAY

MP312
topaz 
topaz

MP311
mokka 
mocca

Mühle mit/mill with

Pfeffer- oder Salz-
Getriebemühle
SMOOS,  
mit Planet+®, Ceramic Mahl-
werk CeraCut®, Kunststoff/
Edelstahl, D: 5 cm, H: 15 cm, 
mit Kurbel D: 8,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt 
geared mill
SMOOS, 
with Planet+®, ceramic grinder 
CeraCut®, plastic/stainless 
steel, D: 5 cm, H: 15 cm,  
with crank D: 8,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Geeignet für die 
verschiedensten 
Pfeffer- und Salz-
sorten
Suitable for the 
most varied types 
of salt and pepper

Müheloses Mahlen 
durch Getriebe-
unterstützung 
Planet+®

Effortless grinding 
thanks to the gear 
supported crank 
system Planet+®
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The dimension that makes  
working with mills dead easy
SMOOS and SELECT geared mill with  features a 
gearing system which multiplies the grinding effect thanks to 
a sophisticated mechanism. It enables the toughest ingredi-
ents to be ground with ease.

A milestone in  
grinder adjustment setting  
on pepper and salt mills

, the innovative exterior precision grinder setting 
with automatic adjustment of  the geared mill SELECT, ena-
bles direct changes from the coarsest to the finest grade, as 
well as the precise adjustment of  the grinding in 12 perfectly 
aligned grades.

Mühle mit/mill with

MP57

Pfeffer- oder Salz-
Getriebemühle 
SELECT,  
mit Planet+® und Precise+ ®, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Acryl/Kunststoff,  
D: 8 cm, H: 20 cm, 
VE: 4 Stck. 

Pepper or salt 
geared mill
SELECT, 
with Planet+® and Precise+ ®, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acrylic/plastic,  
D: 8 cm, H: 20 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Müheloses Mahlen 
durch Getriebeun-
terstützung
Effortless grinding 
thanks to the gear 
supported crank 
system

12-fache Mahl-
gradeinstellung: 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Grinding adjust-
ment with 12 
settings from fine-
grained powder to 
coarsely ground

Produktvideo
Product video



MANUELLE MühlEN | MANUAL MILLS

Scharf, schärfer – und das Ganze schnell, schneller. Wer 
große Mengen an gemahlenem Pfeffer oder Salz braucht, 
kann diese mit der Pfeffer- oder Salz-Getriebemühle PowerMill 
und der Pfeffer- oder Salzmühle PROFI in kürzester Zeit her-
stellen. Das große Hochleistungsmahlwerk CeraCutXL® ein 
absolutes Novum: Gegenüber herkömmlichen Mühlen pro-
duzieren die Mühlen nicht nur die vielfache Menge, es werden 
auch größere Pfefferkörner wie beispielsweise Tasmanischer 
Bergpfeffer oder Piment zuverlässig verarbeitet. 

CeraCutXL® –  
Das Mahlwerk mit  
vielfachem Output

MP52

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
PROFI, 
Ceramic Mahlwerk CeraCutXL®, 
Akazienholz/Edelstahl,  
D: 6,5 cm, H: 19 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt mill 
PROFI, 
ceramic grinder CeraCutXL®, 
acacia wood/stainless steel,  
D: 6,5 cm, H: 19 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

mehr OUTPUT
more OUTPUT

4x

Stufenlose Feinein-
stellung in 8 abge-
stimmten Stufen 
von fein bis grob
Fine adjustment in 
8 coordinated gra-
des ranging from 
fine to coarse

Produktvideo
Product video
 

CeraCutXL® Mahl-
werk für ein vielfach 
gesteigertes und 
schnelleres Mahler-
gebnis gegenüber 
herkömmlichen 
Mühlen
CeraCutXL® grinder 
for a much better 
grinding result 
compared to con-
ventional mills



ø = 5 mm
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Spicy and spicier and everything quicker and quicker. Any-
one who needs large amounts of  ground pepper or salt can 
produce what they want in no time at all with the pepper or 
salt geared mill PowerMill and the pepper or salt mill PROFI. 
The product's large high-efficiency grinder CeraCutXL® is 
a total novelty: compared to standard mills, the mills not 
only produce many times the amount but even larger pep-
percorns, such as Tasmanian pepper or allspice can be 
ground reliably. 

CeraCutXL® –  
Das Mahlwerk mit  
vielfachem Output

CeraCutXL® –  
The grinder with  
multiple output

Abziehbarer Auffang-Container 
für gemahlene Gewürze
Removable collector container 
for ground spices

PowerMill –  
Der Turbo für den Hobbykoch

PowerMill –  
The amateur chef’s turbo 

Produktvideo
Product video

Außenliegende 
Präzisionsfeinein-
stellung Precise+® 
mit 12-facher Mahl-
gradeinstellung: 
pulverfein bis grob 
gemörsert 
Exterior precision 
setting Precise+® 
with 12 grinder set-
tings: from fine as 
powder to coarsely 
ground 

Müheloses Mahlen 
durch Getriebe-
unterstützung 
Planet+®

Effortless grinding 
thanks to the gear 
supported crank 
system Planet+®

Ideal geeignet zur 
Verarbeitung von 
Pfeffersorten mit 
großer Korngröße 
wie z.B. Tasmani-
scher Pfeffer
Ideal for processing 
large pepper corns 
such as Tasmanian 
pepper

CeraCutXL® Mahl-
werk für ein vielfach 
gesteigertes und 
schnelleres Mahler-
gebnis gegenüber 
herkömmlichen 
Mühlen
CeraCutXL® grinder 
for a much better 
grinding result 
compared to con-
ventional mills

MP53

Pfeffer- oder Salz-
Getriebemühle 
PowerMill, 
Ceramic Mahlwerk CeraCutXL®, 
Edelstahl/Roteichenholz,  
D: 6 cm, H: 20 cm,  
mit Kurbel D: 12,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt 
geared mill 
PowerMill, 
ceramic grinder CeraCutXL®, 
stainless steel/red oak wood,  
D: 6 cm, H: 20 cm,  
with crank D: 12,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

mehr OUTPUT
more OUTPUT

4x

Mühle mit/mill with



Zwei getrennte Mahl-
werke für die gleich-
zeitige Verarbeitung 
von Pfeffer und Salz
Two separate grinders 
for the simultaneous 
processing of pepper 
and salt 

MP90

Pfeffer- oder Salz-
Doppelmühle 
DUOMILL 
Ceramic Mahlwerke CeraCut®, 
Akazienholz/Edelstahl,  
D: 5,5 cm, H: 21 cm,  
VE: 4 Stck. 

Pepper or salt  
double mill 
DUOMILL 
ceramic grinders CeraCut®, 
acacia wood/stainless steel,  
D: 5,5 cm, H: 21 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: buenasoma

MP99

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
AKASIA, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®,  
Akazienholz/Edelstahl/Glas,  
D: 6,5 cm, H: 13,5 cm,  
VE: 6 Stck.

Pepper or salt mill 
AKASIA, 
ceramic grinder CeraCut®,  
acacia wood/stainless steel/
glass, D: 6,5 cm, H: 13,5 cm,  
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MP74

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
ACACIA, klein
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Akazienholz, D: 5 cm, H: 14 cm,  
VE: 6 Stck. 

Pepper or salt mill 
ACACIA, small
ceramic grinder CeraCut®,  
acacia wood, D: 5 cm,  
H: 14 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MP75 

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
ACACIA, groß
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Akazienholz, D: 6 cm, H: 17 cm, 
VE: 6 Stck. 

Pepper or salt mill 
ACACIA, large
ceramic grinder CeraCut®,  
acacia wood, D: 6 cm,  
H: 17 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

MANUELLE MühlEN | MANUAL MILLS
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MP32

Pfeffer- oder 
Salzmühle 
DAVID, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Edelstahl/Akazienholz/Acryl, 
D: 3,2 cm, H: 6,2 cm, 
VE: 36 Stck. 

Pepper or salt mill 
DAVID, 
ceramic grinder CeraCut®, 
stainless steel/acacia wood/
acrylic, D: 3,2 cm, H: 6,2 cm, 
P.U.: 36 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Mit neuartigem System 
zur Mahlgradeinstellung 
und Mahlgutverteilung
With innovative system 
to adjust the grinding 
setting and grinding 
distribution

MP33

Set Pfeffer-  
und Salzmühle 
DAVID,
VE: 18 Stck. 

Set pepper  
and salt mill 
DAVID,
P.U.: 18 pcs.

Die Mühle mit  
dem Schlitz im Kleid
The mill with  
a slit in its dress 

MP303

Pfeffer- oder Salz-
Kreiselmühle 
SPIN, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Akazienholz/Kunststoff,  
D: 8,5 cm, H: 18,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Pepper or salt  
spinning mill 
SPIN, 
ceramic grinder CeraCut®, 
acacia wood/plastic,  
D: 8,5 cm, H: 18,5 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

2019

Punktgenaues 
Dosieren des 
Mahlguts durch 
Auslassschlitz
Precise dosing  
of the ground 
product through 
outlet slot

Einstellscheibe 
zur Mahlgradein-
stellung und Mahl
werkabdeckung
Setting disc to 
adjust grinding 
setting and as  
grinding mecha-
nism cover 

Produktvideo
Product video
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MP46

Set Pfeffer-  
und Salzmühle 
TEXTURA, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Eschenholz/Edelstahl,  
D: 5 cm, H: 15 cm, 
VE: 4 Stck. 

Set pepper  
and salt mill 
TEXTURA, 
ceramic grinder CeraCut®,  
ash wood/stainless steel,  
D: 5 cm, H: 15 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP47

Set Pfeffer-  
und Salzmühle
TEXTURA GRANDE, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Eschenholz/Edelstahl,  
D: 5,9 cm, H: 20 cm, 
VE: 2 Stck.

MP47 

Set pepper  
and salt mill 
TEXTURA GRANDE, 
ceramic grinder CeraCut®,  
ash wood/stainless steel,  
D: 5,9 cm, H: 20 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

TEXTURA –  
Die Serie mit Charakter
TEXTURA –  
The range with character

Prämiert mit:
Awarded with: 

2017
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Besondere Ober-
flächenstruktur und 
Haptik
Remarkable sur-
face structure and 
haptics

Einfaches Nachfül-
len durch Abziehen 
des Oberteils
Removable rotary 
knob for easy refill

Stufenlose Fein
einstellung von fein 
bis grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

Pfeffer- oder 
Salzmühle
TEXTURA ANTIQUE, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Eschenholz/Edelstahl, 
VE: 2 Stck.

Pepper or salt mill, 
TEXTURA ANTIQUE,
ceramic grinder CeraCut®,  
ash wood/stainless steel, 
P.U.: 2 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

MP25

ANTIQUE
weiß/white,  
D: 5 cm, H: 15 cm

MP26

ANTIQUE GRANDE
weiß/white,  
D: 5,9 cm, H: 20 cm

MP27

ANTIQUE
braun/brown,   
D: 5 cm, H: 15 cm

MP28

ANTIQUE GRANDE
braun/brown,  
D: 5,9 cm, H: 20 cm
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EP02

Elektrische Pfeffer-  
oder Salzmühle 
PEPMATIK, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
LED-Licht, Edelstahl/Acryl, 
inkl. 6 Batterien, D: 5 cm, 
H: 19 cm, 
VE: 6 Stck.

Electric pepper or 
salt mill 
PEPMATIK, 
ceramic grinder CeraCut®,  
LED light, stainless steel/
acrylic, incl. 6 batteries,  
D: 5 cm, H: 19 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

EP04

Set elektrische  
Pfeffer- und 
Salzmühle 
PEPMATIK,
VE: 6 Stck.

Set electric pepper  
and salt mill 
PEPMATIK, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

The  
electric mills
AdHoc –  
the leading developer
In 1997, with the launch of PEPMATIK, the first 
electric stainless steel mill, AdHoc revolutionized 
a whole market segment. Through permanent and 
rigorous development and thanks to countless 
innovative ideas, the AdHoc designers have ever 
since been a mill or two ahead of the imitators – 
so why not buy the original from AdHoc right from 
the start!

Die  
elektrischen 
Mühlen 

AdHoc – der weltweit  
führende Entwickler
Bereits 1997 revolutionierte AdHoc mit der Ein-
führung der weltweit ersten elektrischen Edel-
stahlmühle PEPMATIK ein ganzes Marktsegment. 
Seitdem sind die AdHoc-Designer durch kon-
sequente Weiterentwicklung und viele innovative 
Ideen den Nachahmern stets ein bis zwei Müh-
lenlängen voraus – darum also lieber gleich das 
Original von AdHoc wählen!

Stufenlose Feinein-
stellung von fein bis 
grob
Fully adjustable 
from fine to coarse

LED Leuchte für 
optimale Ausleuch-
tung
LED for optimal 
lighting

Mahlwerkver-
schluss/Auffang-
schale für eine 
saubere Arbeits
fläche
Grinder closing 
mechanism/collec-
ting tray for a clean 
table

Attraktiver Vorrats
container für 
freien Blick auf das 
Mahlgut
Attractive storage 
container for good 
view of the grinding 
material
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Elektrische Pfeffer- 
oder Salzmühle 
TROPICA, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
LED-Licht, inkl. 6 Batterien, 
Kunststoff/Edelstahl/Acryl,  
D: 5 cm, H: 21,5 cm, 
VE: 2 Stck.

Electric pepper  
or salt mill
TROPICA, 
ceramic grinder CeraCut®,  
LED light, incl. 6 batteries,  
plastic/stainless steel/acrylic,  
D: 5 cm, H: 21,5 cm, 
P.U.: 2 pcs. 

Design: AdHoc Design Team

EP23

WEISS
WHITE

EP22

SCHWARZ
BLACK

EP45

WEISS 
WHITE

EP46

SCHWARZ 
BLACK

Elektrische Pfeffer- 
oder Salz-Kippmühle 
MILANO, 
Ceramic Mahlwerk CeraCut®, 
Kunststoff, LED-Licht,  
inkl. 6 Batterien,  
D: 6,5 cm, H: 20 cm, 
VE: 2 Stck.

Electric pepper  
or salt tilt mill
MILANO, 
ceramic grinder CeraCut®, 
plastic, LED light,  
incl. 6 batteries,  
D: 6,5 cm, H: 20 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: buenasoma

Prämiert mit:
Awarded with: 

Kipp-Starter
Tilt starter



Unsere  
cleveren  
Küchen
spezialisten
Our clever  
kitchen  
specialists

PM87

Muskatmühle 
MUSKATINO,
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 12,5 cm, 
VE: 6 Stck. 

Nutmeg mill 
MUSKATINO, 
stainless steel/acrylic,  
D: 3,8 cm, H: 12,5 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Cooking is a passion and a pleasure! 
To create a delicious dinner, the best 
ingredients, high-quality spices and 
the right accessories are essential.

AdHoc offers the suitable kitchen pro-
fessionals for the entire process. Due 
to innovative functions, preparation, 
cooking and serving are always per-
formed perfectly.

The sophisticated concept of  our 
products helps you to concentrate fully 
on implementing your ideas. Cooking 
thus becomes a passionate experi-
ence – one you can taste!

Messerscharfe 
geätzte Reibe mit 
zwei Klingen für ein 
feines Reibergebnis
Razor sharp etched 
grater, with two 
blades for a fine 
grating result

Transparenter  
Vorratscontainer
Transparent sto-
rage container 

Vorgespannte 
Feder und Dornen 
führen die Muskat-
nuss kraftvoll über 
das Messer
Springloaded bra-
ckets powerfully 
carry the nutmeg 
over the blade

Einfach zu öffnen  
durch Bajonettver-
schluss
Easy opening 
through bayonet 
lock

Produktvideo
Product video
 

KÜche | Kitchen

Kochen ist Leidenschaft und Freude! 
Zur Kreation eines delikaten Din-
ners sind beste Zutaten, hochwertige 
Gewürze und die richtigen Acces-
soires unabdingbar. 

AdHoc bietet für den ganzen Prozess 
die passenden Küchenhelfer: Durch 
innovative Funktionen gelingen Vor-
bereitung, Zubereitung und Anrichten 
stets perfekt.

Die durchdachten Konzepte unserer 
Produkte helfen Ihnen, sich ganz auf  
die Verwirklichung Ihrer Vorstellungen 
zu konzentrieren. So wird Kochen zum 
leidenschaftlichen Erlebnis – und das 
schmeckt man!
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GC11

Knoblauch
schneider 
ALIO, 
Edelstahl/Kunststoff/Acryl,  
H: 12 cm, B: 7 cm, 
VE: 8 Stck.

Garlic cutter 
ALIO, 
stainless steel/plastic/acrylic, 
H: 12 cm, B: 7 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team/
Stefan Koitzsch

Prämiert mit:
Awarded with: 

GK01

Gewürzfilter
SPICE BOMB, 
Edelstahl/Silikon,  
D: 7 cm, 
VE: 9 Stck. 

Spice infuser 
SPICE BOMB, 
stainless steel/silicone,  
D: 7 cm, 
P.U.: 9 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Produktvideo
Product video
 

Knoblauchzehen 
werden in Sekun-
denschnelle in feine 
Stifte geschnitten
Garlic cloves are 
cut into small sticks 
within seconds

Produktvideo
Product video
 

Mit Auffangbehälter
With collecting 
container
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GC13

Universalschäler 
CURVE, 
Edelstahl,  
L: 15 cm, B: 6,5 cm, 
VE: 12 Stck.

Universal peeler 
CURVE, 
stainless steel,  
L: 15 cm, W: 6,5 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Doppelklinge  
aus japanischem  
Messerstahl
Double blade  
made of Japan­
ese cutlery steel

Ultrascharfe, wech-
selbare Präzisi-
onsklinge mit zwei 
Schneiden
Ultrasharp chan-
geable precision 
blade with 2 edges

Ergonomisches 
Design für er-
müdungsfreies 
Arbeiten
Ergonomic handle 
for fatigue-free 
peeling 

BZ70

Öl- oder  
Essigspender
AROMA, 
mit AdHoc Dosiermechanis-
mus, Edelstahl/Acryl,  
D: 5,5 cm, H: 23,5 cm, 
VE: 6 Stck.

Oil or vinegar  
dispenser
AROMA, 
with AdHoc pump device, 
stainless steel/acrylic,  
D: 5,5 cm, H: 23,5 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Großer attraktiver 
Öl- oder Essig- 
container
Large appealing  
oil or vinegar con-
tainer

Einfaches und 
portionsgenaues 
Dosieren durch 
Pumpfunktion
Easy and precise 
dosing with the 
pump system



33

Öl- oder  
Essigspender 
CRYSTAL, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 5,6 cm, H: 18 cm, 
VE: 4 Stck.

Oil or vinegar  
dispenser 
CRYSTAL, 
stainless steel/acrylic,  
D: 5,6 cm, H: 18 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

BZ41
matt/schwarz 
matt/black

BZ42
poliert/klar 
shiny/clear

Großer attraktiver 
Öl- oder Essig- 
container
Large appealing  
oil or vinegar  
container

Einfaches und 
portionsgenaues 
Dosieren durch 
Pumpfunktion
Easy and precise 
dosing with the 
pump system

Passend zu MP401/
MP402, Pfeffer- 
oder Salzmühlen 
CRYSTAL, S. 17
Matching MP401/
MP402, pepper or 
salt mills CRYSTAL, 
p. 17

BE42

Öl- und Essig
spender 
MENAGE CRYSTAL, 
poliert/klar, 3-teiliges Set, 
Edelstahl/Acryl/Akazienholz,  
L: 13,5 cm, B: 6,7 cm,  
H: 18,5 cm, Spender  
D: 5,6 cm, H: 18 cm, 
VE: 4 Stck.

Oil and vinegar  
dispenser 
MENAGE CRYSTAL, 
shiny/clear, 3 piece set, stain-
less steel/acrylic/acacia wood,  
L: 13,5 cm, W: 6,7 cm,  
H: 18,5 cm, dispenser  
D: 5,6 cm, H: 18 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team Großer attraktiver 
Öl- oder Essig- 
container
Large appealing  
oil or vinegar  
container

Saubere Aufbewah-
rung und elegante 
Präsentation im 
Holztablett
Clean storage and 
elegant presenta
tion in wooden tray

Einfaches und 
portionsgenaues 
Dosieren durch 
Pumpfunktion
Easy and precise 
dosing with the 
pump system
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Salatbesteck 
CURVE, 
zweiteiliges Set, Edelstahl,  
L: 28 cm, B: 7,5 cm, 
VE: 6 Stck.

Salad server 
CURVE, 
two-piece set, stainless steel,  
L: 28 cm, W: 7,5 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Geschwungene 
Form aus einem  
Stück gebogen, 
liegt angenehm in 
der Hand
Curved shape, 
formed from one 
single piece, com-
fortably fits in your 
hand

GG10

Ingwer- und  
Spezialreibe 
ZENZERO, 
mit Hülle, Edelstahl/Kunststoff,  
H: 11,4 cm, B: 7,2 cm, 
VE: 8 Stck.

Ginger and  
special grater 
ZENZERO, 
with case, stainless steel/ 
plastic, H: 11,4 cm, W: 7,2 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Inklusive Schaber 
zum Entfernen der 
Ingwerschale
Includes peeler  
to remove the 
ginger's skin

Auch zur Herstel-
lung von Zitronen-
zesten geeignet
Also suitable for 
zesting lemons

Für Ingwer und  
anderes Wurzel
gemüse wie Meer-
rettich oder Sellerie
Suitable for ginger 
and other root 
vegetables such as 
horseradishes or 
celery

KÜche | Kitchen
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GG20

Multi-Feinreibe 
GIANO, 
Edelstahl/Kunststoff,  
L: 25 cm, B: 3 cm, H: 2,5 cm, 
VE: 16 Stck.

Multipurpose  
fine grater 
GIANO, 
stainless steel/plastic,  
L: 25 cm, W: 3 cm, H: 2,5 cm, 
P.U.: 16 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Ein Must-have  
in jeder Küche
A "must have"  
in every kitchen

Geätzte Klinge 
reibt auch harte 
Produkte kinder-
leicht
Etched blade to 
grate even hard 
ingredients effort-
lessly

Rutschhemmender 
Gummifuß für si-
cheres Arbeiten
Anti-slip rubber 
ring for secure 
handling

Umlaufender sta-
biler Metallrahmen 
für verwindungs-
freies Arbeiten
Robust wire frame 
for stable hold 
during use
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GG11

Fein-Reibe 
GRANA, 
Edelstahl/Akazienholz,  
Reibe: B: 9,3 cm, H: 17 cm,  
mit Holzständer:  
B: 9,5 cm, H: 16,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Fine grater 
GRANA, 
stainless steel/acacia wood, 
grater: W: 9,3 cm, H: 17 cm, 
with wooden stand:  
W: 9,5 cm, H: 16,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

GG12

Gourmet-Hobel 
TUFO, 
Edelstahl/Akazienholz,  
Hobel: B: 9,3 cm, H: 17 cm,  
mit Holzständer:  
B: 9,5 cm, H: 16,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Gourmet slicer 
TUFO, 
stainless steel/acacia wood, 
slicer: W: 9,3, cm H: 17 cm, 
with wooden stand:  
W: 9,5 cm, H: 16,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

GG13

2-Wege-Reibe 
PIU, 
Edelstahl/Akazienholz,  
Reibe: B: 9,3 cm, H: 17 cm,  
mit Holzständer: B: 9,5 cm,  
H: 16,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Ribbon grater 
PIU, 
stainless steel/acacia wood, 
grater: W: 9,3 cm H: 17 cm, 
with wooden stand: W: 9,5 cm, 
H: 16,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

GG14

Julienne-Hobel 
VERDURA, 
Edelstahl/Akazienholz,  
Reibe: B: 9,3 cm, H: 17 cm,  
mit Holzständer: B: 9,5 cm,  
H: 16,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Julienne slicer 
VERDURA, 
stainless steel/acacia wood, 
grater: W: 9,3 cm H: 17 cm, 
with wooden stand: W: 9,5 cm, 
H: 16,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Extrem feines 
Reibeergebnis bei 
Hartkäse, Wurzelge-
müse, Schokolade 
uvm.
Extremely fine gra-
ting result with hard 
cheese, root vegeta-
bles, chocolate and 
many more

240 messerscharfe 
geätze Zähne und 
große Reibefläche 
für perfektes, effizi-
entes Ergebnis
240 razor sharp 
etched teeth, and 
large grating sur-
face for a perfect 
and efficient result

Auch zur Herstel-
lung von Zitronen-
zesten
Also suitable for 
zesting lemons

Für hauchzarte 
Scheiben von Trüf-
fel, Hartkäse uvm.
For gossamer-thin 
slices of truffle, 
hard cheese and 
many more

Messerscharfe 
Schneidklinge 
für ein schnelles 
und extra dünnes 
Schneidergebnis
Razor sharp cutting 
blade for a quick 
and extra thin cut-
ting resultSchneidstärke stu-

fenlos einstellbar
Fully adjustable 
slicing thickness

Messerscharfe 
Klingen und große 
Reibefläche ermög-
lichen müheloses 
Reiben
Razor sharp blades 
and large grating 
surface for a perfect 
result

Holzständer mit 
Ablagefläche
Wooden stand with 
shelf

2-Wege Klinge für 
schnelles und effi
zientes Reiben
Ribbon blade for 
fast and efficient 
grating

Hobelt Gemüse 
oder Käse zum 
Garnieren oder 
Verfeinern in feine 
Stifte
Juliennes vegeta-
bles and cheese 
for decorating or 
refining

Elegante Aufbe-
wahrung im Holz-
ständer
Elegant storage in 
the wooden stand

Messerscharfe  
Klingen für ein per
fektes Ergebnis
Razor-sharp blades 
for perfect grating
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KH51

Doppel- 
Wiegemesser 
WAVE, 
2-schneidiges Messer,  
Akazienholz/Edelstahl,  
L: 19,8 cm, B: 2,2 cm,  
H: 10,2 cm, mit Aufbewah-
rungsständer L: 23,2 cm,  
B: 2,2 cm, H: 10,9 cm, 
VE: 4 Stck.

Double  
chopping knife 
WAVE, 
2-blade knife, acacia wood/
stainless steel, L: 19,8 cm,  
W: 2,2 cm, H: 10,2 cm,  
with storage stand L: 23,2 cm,  
W: 2,2 cm, H: 10,9 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Mit Aufbewahrungs-
ständer 
With storage stand 

Zerkleinert Kräuter, 
Gewürze, Gemüse, 
Nüsse uvm.
Chops herbs, 
spices, vegetables, 
nuts and much 
more

Durch 2-schneidi-
ges Messer effizi-
ent und einfach in 
der Anwendung 
Efficient and simple  
to use thanks to 
the double-bladed 
knife

Prämiert mit:
Awarded with: 

2019

KH50

Universal-
wiegemesser und 
Pizzaschneider
WAVE, 
1-schneidiges Messer,  
Akazienholz/Edelstahl,  
L: 19,8 cm, B: 2,2 cm,  
H: 10,2 cm, mit Aufbewah-
rungsständer L: 23,2 cm,  
B: 2,2 cm, H: 10,9 cm, 
VE: 4 Stck.

Universal  
chopping knife  
and pizza cutter
WAVE, 
1-blade knife, acacia wood/
stainless steel, L: 19,8 cm,  
W: 2,2 cm, H: 10,2 cm,  
with storage stand L: 23,2 cm, 
W: 2,2 cm, H: 10,9 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Mit Aufbewahrungs-
ständer 
With storage stand 

Zerkleinert Kräuter,
schneidet Pizza, 
Kuchen, Trocken-
obst uvm.
Chops herbs, 
cuts pizza, cakes, 
dried fruit and 
much more

Handlich und ein-
fach in der Anwen-
dung
Handy and simple 
to use

Prämiert mit:
Awarded with: 

2019
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MO20

Mörser 
CRUSH, 
Gusseisen/Akazienholz,  
D: 13 cm, H: 7,5 cm,  
Stößel: D: 4,2 cm, H: 12,5 cm 
VE: 2 Stck.

Mortar 
CRUSH, 
cast iron/acacia wood,  
D: 13 cm, H: 7,5 cm,  
pestle: D: 4,2 cm, H: 12,5 cm,  
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Reibflächen aus 
Gusseisen für 
zuverlässiges Zer-
mahlen
Pestling surfaces 
made from cast 
iron for reliable 
grinding 

Zum Zerkleinern, 
Zerreiben und 
Zerstampfen
For grinding, pest-
ling and triturating

Griff des Stößels 
aus Akazienholz, 
liegt angenehm in 
der Hand 
The handle of the 
pestle made from 
acacia wood feels 
comfortable in the 
hand
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ST21

Serviertablett 
SERVE, 
Akazienholz/Walnussholz,  
L: 60 cm, B: 31 cm, H: 5 cm, 
VE: 2 Stck.

Serving tray 
SERVE, 
acacia wood/walnut wood,  
L: 60 cm, W: 31 cm, H: 5 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Servieren von Tee, 
Kaffee und vielem 
mehr
Serving of tea, 
coffee and much 
more

Griff für einfachen 
und sicheren Trans-
port
Handle for simple 
and safe transport

Geeignet für Teller 
mit Durchmesser 
28 cm
Suitable for plates 
with 28 cm dia-
meter 

Easy Move
Easy Move



geeignet für/ 

suitable for

6,8 cm
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TP20

Gemischtes Display 
Zahnstocher- 
Spender 
STUZZI, 
mit je 4 Stck. TP21 und TP22, 
gesamt 8 Stck.

Sorted display 
toothpick dispenser 
STUZZI, 
incl. 4 pcs. TP21 and TP22 
each, total 8 pcs.

IN SALES  
DISPLAY

Eine saubere Angelegenheit
A clean business

Zahnstocher- 
Spender 
STUZZI, 
Acryl/Edelstahl,  
L: 8,5 cm, B: 7 cm, H: 4,7 cm, 
VE: 4 Stck.

Toothpick dispenser 
STUZZI, 
acrylic/stainless steel,  
L: 8,5 cm, W: 7 cm, H: 4,7 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Durch Heben und 
Senken des Zahnes 
wird ein Zahnsto-
cher ausgegeben
A toothpick is dis-
pensed by raising 
and lowering the 
tooth

Auch für Kunst-
stoffzahnstocher 
geeignet 
Suitable for plastic 
toothpicks

Produktvideo
Product video

TP22
schwarz 
black

TP21
weiß 
white
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Flexibler Silikon-
trichter lässt sich 
einfach umklappen
Flexible silicone 
funnel can be  
moved easily

ZP10

Gemischtes  
Display  
Zitruspresse 
CITROLIME, 
mit je 3 Stck. ZP11, ZP12 
und ZP13, gesamt 9 Stck.

Sorted display 
lemon squeezer 
CITROLIME, 
incl. 3 pcs. ZP11, ZP12 and 
ZP13 each, total 9 pcs.

IN SALES  
DISPLAY

ZP13
weiß 
white

ZP12
gelb 
yellow

ZP11
grün 
green

Zitruspresse 
CITROLIME, 
transparentes Acryl/Silikon/
Kunststoff, D: 10,4 cm, 
H: 15 cm, mit Aufbewah-
rungsständer: D: 10,4 cm,  
H: 16,2 cm, 
VE: 4 Stck.

Lemon squeezer 
CITROLIME, 
transparent acrylic/silicone/
plastic, D: 10,4 cm, H: 15 cm, 
with storage stand: D: 10,4 cm, 
H: 16,2 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

2019

Mit zwei unter-
schiedlich großen 
Auspresskegeln,  
D: 5 cm/D: 4 cm 
With two squeezing 
cones of different 
sizes D: 5 cm/ 
D: 4 cm 

Grobes Frucht-
fleisch und Kerne 
werden zurückge-
halten
Rough pulp and 
seeds are retained

Anwendung im 
Ständer, auf dem 
Glas oder in der 
Hand
Use in the stand, 
on the glass or in 
your hand



Flambierbrenner 
BRULÉE, 
Metall/Kunststoff,  
L: 10 cm, B: 4,3 cm, H: 14 cm, 
VE: 4 Stck.

Flambé burner 
BRULÉE, 
metal/plastic,  
L: 10 cm, W: 4,3 cm, H: 14 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

KÜche | Kitchen

Ein heißes Eisen
Hot stuff

FZ61
anthrazit 
anthracite

FZ62
silber 
silver

Zum Flambieren, 
Karamellisieren, 
Glasieren, Schmel-
zen und Erzeugung 
von Röstaromen
For flambéing, 
caramelising, gla-
zing, melting and 
production of roast 
aromas
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DS10

Spülmittelspender 
LAVADO, 
Kunststoff/Edelstahl,  
L: 13,2 cm, B: 9,3 cm, H: 5 cm, 
VE: 4 Stck.

Washing up  
liquid dispenser
LAVADO, 
plastic/stainless steel,  
L: 13,2 cm, W: 9,3 cm, H: 5 cm,  
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Bequemes, einhändiges, direktes Dosieren von 
Spülschwamm, Spülbürste oder Spültuch
Convenient, one-handed, direct dosing on the 
sponge, the washing-up brush or the dishcloth 

LAVADO –  
Einfach eine aufgeräumte, 
sparsame Sache
LAVADO –  
Simply tidy and economical

Spart Spülmittel! 
Einmal drücken 
für einen Tropfen 
Spülmittel
Saves washing-up 
liquid! Pushing 
once releases one 
drop of washing-
up liquid

Hygienische 
Schwammablage
Hygienic sponge 
tray

Einfach zu befüllen
Easy to fill

Produktvideo
Product video
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DEPOSITO –  
Der Frühstück
macher
DEPOSITO –  
The breakfast 
maker

CS11

Cerealienspender 
mit Ständer
DEPOSITO, 
Edelstahl/Acryl,  
D: 15 cm, H: 42,5 cm, 
VE: 2 Stck.

Cereal dispenser 
with stand 
DEPOSITO, 
stainless steel/acrylic,  
D: 15 cm, H: 42,5 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

Aromaschutzkappe 
schützt die Lebens-
mittel und sorgt 
für eine saubere 
Arbeitsfläche
With cap to protect 
the content and to 
keep the working 
surface clean

Krümelfreies, leich-
tes Portionieren 
Crumb free and 
simple portioning 

Geeignet für Cerea
lien, Reis, Süßigkei-
ten, Nüsse uvm.
Suitable for cereals, 
rice, candy, nuts 
and many more 

Spender vom Stän-
der abnehmbar 
The container can 
be removed from 
the stand

Produktvideo
Product video
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A tasteful and mobile 
start into the day
With the elegant cereal dispenser 
DEPOSITO, including a separate 
stand, muesli and cereals can be por-
tioned crumb free in an instant. For 
the use at the table DEPOSITO can be 
easily taken of  its stand.

Geschmackvoll  
und mobil in den Tag
Der elegante Cerealienspender DEPOSITO 
mit separatem Ständer ermöglicht krümel-
freies Portionieren von Müsli und Co im 
Handumdrehen. Zur Verwendung am Tisch 
kann DEPOSITO einfach aus seiner Halte
rung genommen werden.

CS12

Set Cerealien
spender mit Ständer 
DEPOSITO, 
Edelstahl/Acryl/Kunststoff,  
L: 21 cm, H: 42,5 cm, 
VE: 1 Stck.

Set cereal dispen
ser with stand  
DEPOSITO, 
stainless steel/acrylic/plastic, 
L: 21 cm, H: 42,5 cm, 
P.U.: 1 pc.

Design: AdHoc Design Team



MS10

Milch- und  
Saucenschäumer
RAPIDO,  
inkl. 3 Batterien, Edelstahl/
Kunststoff, D: 3 cm, H: 21 cm, 
mit Ständer D: 6,5 cm,  
H: 22 cm, 
VE: 6 Stck.
Milk and  
sauce frother
RAPIDO, 
incl. 3 batteries, stainless 
steel/plastic, D: 3 cm,  
H: 21 cm, with stand  
D: 6,5 cm, H: 22 cm,  
P.U.: 6 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Abnehmbarer Quirl 
zur Reinigung in der 
Spülmaschine
Removable whisk 
can be cleaned in 
the dishwasher

Mit Ständer
With stand
 

Kraftvoller Motor
Powerful engine

Elegante Auf
bewahrung 
Elegant storage 

Produktvideo
Product video
 

Auch geeignet für 
feine Vinaigrette 
oder Cocktails 
Also suitable for 
fine vinaigrette or 
cocktails

KÜche | Kitchen

Der Universalquirl
The universal whisk
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MS14

Milch- und  
Saucenschäumer
RAPID,
inkl. 3 Batterien, Kunststoff/
Edelstahl, D: 3,2 cm, H: 20 cm,  
mit Ständer D: 6,5 cm,  
H: 21,5 cm, 
VE: 6 Stck.

Milk and  
sauce frother 
RAPID, 
incl. 3 batteries, plastic/stain-
less steel, D: 3,2 cm, H: 20 cm,  
with stand D: 6,5 cm,  
H: 21,5 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Abnehmbarer Quirl 
zur Reinigung in der 
Spülmaschine
Removable whisk 
can be cleaned in 
the dishwasher

Mit Ständer
With stand
 

Kraftvoller Motor
Powerful engine

Produktvideo
Product video
 

Auch geeignet für 
feine Vinaigrette 
oder Cocktails 
Also suitable for 
fine vinaigrette or 
cocktails



KAFFEE | COFFEE 

Für Freunde von 
Kaffeespezialitäten
For friends of   
coffee specialties

MC01

Kaffeemühle 
MRS. BEAN,
Ceramic Mahlwerk CeraCutXL®, 
Edelstahl/Acryl/Kunststoff,  
D: 6 cm, inkl. Kurbel D: 14,6 cm, 
H: 18 cm,
VE: 4 Stck. 

Coffee grinder 
MRS. BEAN,	
ceramic grinder CeraCutXL®,  
stainless steel/acrylic/plastic,  
D: 6 cm, incl. crank D: 14,6 cm,  
H: 18 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Fassungsvermö-
gen: Mahlgutbe-
hälter: ca. 50 g 
Kaffeebohnen, 
Auffangbehälter: 
ca. 25 g Kaffee
pulver (bei Mahl-
gradeinst. 2) 
Capacity: grinding 
bean container: 
approx. 50 g coffee 
beans, collecting 
container approx. 
25 g ground coffee 
(grinder setting 2) 

6-fache außenlie-
gende Mahlgrad-
einstellung: pulver-
fein bis grob 
Exterior grinding 
adjustment with  
6 settings from fine-
grained to coarsely 
ground

Hochleistungsmahl-
werk CeraCutXL® 
für aromaschonen
des Mahlen	und 
große Ergiebigkeit	
High-efficiency grin-
der CeraCutXL® for 
aroma-friendly and 
efficient grinding

Produktvideo
Product video
 

Prämiert mit:
Awarded with: 
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Höhen
verstellbar
Height 
adjustable

MC20

Kaffeebereiter 
MR. BREW, 
Edelstahl/Kunststoff,  
D: 13 cm, H: 26,5 cm,  
Filter: D: 11,8 cm, H: 8 cm, 
VE: 2 Stck.

Coffee maker 
MR. BREW, 
stainless steel/plastic,  
D: 13 cm, H: 26,5 cm,  
filter: D: 11,8 cm, H: 8 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Doppellagiger, ge
schmacksneutraler 
Permanent-Fein
filter aus Edelstahl
Double-layered, 
stainless steel  
permanent fine 
filter leaves no  
taste of metal

Einfache Entnahme 
des Filters
Easy removal of  
the filter

Dank Magnethal-
terung stufenlos 
höhenverstellbar 
für Tassen oder 
Kannen bis 18 cm 
Höhe
Adjustable filter 
height to fit con-
tainer sizes up to 
18 cm thanks to 
magnetic holder

Produktvideo
Product video
 



TEE | TEA

Tee in seiner 
schönsten Form
Dass sich Menschen auf  der ganzen Welt in einer 
Geschmacksfrage einigen können, ist eine wahre Selten-
heit. Tee ist eine solche Ausnahme – über alle Kulturkreise 
wird der Genuss von Tee mit großer Hingabe zelebriert. 

AdHoc hat sich der Entwicklung von Produkten verschrie-
ben, die den Teefreund von der Zubereitung bis zum 
letzten Teetropfen mit innovativen, ausgefeilten Funktionen 
unterstützen. 

Durch das Zusammenspiel von Geschmack, Design und 
Funktion wird der Teegenuss zum Gesamterlebnis, gestalt-
et mit dem zeitgemäßen ästhetischen Anspruch, der alle 
AdHoc-Designs verbindet. 

Tea in its most 
beautiful shape
The fact that people all over the world can agree on a 
question of  taste is indeed a true rarity. Tea is one of  these 
exceptions – people are highly committed to celebrating 
and drinking tea across all cultural areas.

AdHoc has devoted its energies to developing innovative 
and sophisticated products that tea fans can use from 
preparing the tea, to drinking the last drop.

Thanks to the interplay of  taste, design and function, 
drinking tea becomes an overall experience, designed 
with the contemporary aesthetic standard that all the 
AdHoc designs have in common.

Für magische  
Teemomente
For magical  
tea moments

Mit Magnet

halterung 

With magnetic 

holder
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TE31
schwarz 
black

TE32
blau 
blue

TE33
grün 
green

TE34
rot 
red

TE030

Gemischtes  
Display Teefilter 
MagTea, 
mit Magnethalterung, mit je 
3 Stck. TE31, TE32, TE33 und 
TE34, gesamt 12 Stck. 

Sorted display  
tea infuser 
MagTea, 
with magnetic holder, incl.  
3 pcs. TE31, TE32, TE33 and 
TE34 each, total 12 pcs.

IN SALES  
DISPLAY

Magnetischer  
Teefilter 
MagTea, 
Kunststoff/Edelstahl,  
D: 5,5 cm, H: 8,8 cm, B: 2 cm, 
mit Abtropfständer D: 6 cm,  
H: 9 cm, B: 2,5 cm, 
TE31 – VE: 12 Stck., 
TE32 – 34 – VE: 4 Stck.

Magnetic  
tea infuser 
MagTea, 
plastic/stainless steel,  
D: 5,5 cm, H: 8,8 cm, W: 2 cm, 
with drip stand D: 6 cm,  
H: 9 cm, W: 2,5 cm, 
TE31 – P.U.: 12 pcs. 
TE32 – 34 – P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

Starker Magnet 
für verschiedene 
Tassenformen und 
-materialien
Strong magnet 
for different cup 
shapes and ma-
terials



FLOATEA – Der weltweit  
erste schwimmende Teefilter
FLOATEA – The first  
floating tea infuser worldwide

TEE | TEA

Schwimmender 
Teefilter
FLOATEA,
Edelstahl/Kunststoff,  
D: 4 cm, H: 13 cm, 
VE: 12 Stck.

Floating  
tea infuser
FLOATEA, 
stainless steel/plastic,  
D: 4 cm, H: 13 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

TE08
grün 
green

TE09
rot 
red

TE16
grau 
grey

TE17
blau 
blue

TE01
schwarz 
black

Abtropfständer  
fängt nach 
Gebrauch Rest
flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Produktvideo
Product video
 

Leicht zu öffnen 
und zu befüllen
Easy to open 
and fill
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TE020

Gemischtes  
Display schwim-
mende Teefilter
FLOATEA, 
mit je 3 Stck. TE01, TE16, 
TE17, TE08 und TE09, 
gesamt 15 Stck.

TE020

Sorted display  
floating tea infuser 
FLOATEA, 
incl. 3 pcs. TE01, TE16, 
TE17, TE08 and TE09 each,  
total 15 pcs.

Schwimmt immer 
griffbereit an der 
Oberfläche
Always floats on the 
surface – comfor-
tably within reach

IN SALES  
DISPLAY



TF20

Teeglas  
mit Teefilter 
FUSION GLASS, 
Deckel als Abtropfständer 
verwendbar, Füllmenge  
ca. 400 ml, Glas/Edelstahl,  
D: 9 cm, H: 13,5 cm,  
Filter D: 7 cm, H: 10,5 cm, 
VE: 4 Stck.

Tea glass  
with tea infuser 
FUSION GLASS, 
lid can be used as drip stand,  
capacity approx. 400 ml,  
D: 9 cm, H: 13,5 cm,  
infuser D: 7 cm, H: 10,5 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

TE86

Teefilter 
INFUSION, 
mit Abtropfständer, Edelstahl/
Kunststoff, D: 6 cm, H: 13,5 cm,  
mit Abtropfständer H: 14 cm, 
VE: 4 Stck.

Tea infuser 
INFUSION, 
with drip stand, stainless steel/
plastic, D: 6 cm, H: 13,5 cm, 
with drip stand H: 14 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

TEE | TEA

Geräumiger Tee-
filter für optimale 
Entfaltung auch 
großblättriger Tee-
sorten
Large tea filter for 
optimum aroma 
development even 
of large-leaf teas

Für alle Teesorten 
geeignet. Feinfilter 
verhindert, dass 
lästige Teekrümel 
in die Flüssigkeit 
gelangen
Suitable for all 
kinds of tea. Fine fil-
ter prevents bother-
some tea crumbs 
from getting into the 
liquid
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TE85

Teefilter 
GRANTEA, 
Edelstahl/Kunststoff,  
D: 7,7 cm, H: 15,3 cm, 
VE: 8 Stck.

Tea infuser 
GRANTEA, 
stainless steel/plastic,  
D: 7,7 cm, H: 15,3 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

TA02 

Teebeutelpresse 
SQUEETEA, 
grau, mit Ständer, Edelstahl/
Silikon/Kunststoff, D: 11 cm,  
mit Ständer L: 11 cm,  
B: 2,7 cm, H: 6,7 cm, 
VE: 10 Stck.

Tea bag squeezer 
SQUEETEA, 
grey, with stand, stainless steel/
silicone/plastic, D: 11 cm,  
with stand L: 11 cm, W: 2,7 cm, 
H: 6,7 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Feine Mikroporen 
verhindern lästiges 
Krümeln in die 
Flüssigkeit. Ca. 
24.000 Mikroporen 
für optimalen Ge-
schmackstransfer 
Fine micropores 
prevent particles 
from getting into 
the liquid. Approx. 
24,000 micropores 
provide an optimal 
transfer of taste

Nach Gebrauch 
fängt der Ständer 
Tropfen auf
The stand collects 
the drops after use

Geeignet für alle 
Teesorten, beson-
ders großblättrige
Suitable for all types 
of tea, especially 
for large-leaved tea 
varieties

Mit Ständer für sau-
beres Aufbewahren 
With stand for clean 
storage

Auch für große 
Tassen geeignet
Also suitable for  
large cups



Drehbare magne-
tische Sanduhr
Turnable, magnetic 
hourglass

TE11 

Teefilter mit 
drehbarer Sanduhr 
SANTEA, 
schwarz, Edelstahl/ 
Kunststoff/Glas,  
D: 4 cm, H: 21,5 cm, 
VE: 12 Stck.

Tea infuser with 
turnable hourglass
SANTEA,
black, stainless steel/ 
plastic/glass,  
D: 4 cm, H: 21,5 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

Zeit zum Genießen
Time to enjoy

TEE | TEA

Sanduhr zur Über-
wachung der Zieh-
zeit (2 – 5 Minuten)
Hourglass to moni-
tor the brewing time 
(2 – 5 minutes)

Mit Abtropfständer 
für sauberes Aufbe-
wahren 
The included stand 
collects drops after 
use

Leicht zu öffnen 
und zu befüllen
Easy to open 
and fill

Produktvideo
Product video
 

TE52 

Teefilter
HANGTEA,  
klein, schwarz, Silikon/Edel-
stahl, D: 4 cm, H: 11,5 cm, 
VE: 12 Stck.

Tea infuser 
HANGTEA, 
small, black, silicone/stainless  
steel, D: 4 cm, H: 11,5 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team
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TE69

Teefilter 
TEA DROP, 
schwarz, mit Abtropfständer, 
Kunststoff/Edelstahl,  
L: 21,5 cm, B: 5,6 cm, mit 
Ständer L: 22,5 cm, B: 7 cm, 
VE: 8 Stck.

TE69 

Tea infuser 
TEA DROP, 
black, with drip stand,  
plastic/stainless steel,  
L: 21,5 cm, W: 5,6 cm, with 
stand L: 22,5 cm, W: 7 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

2018

Prämiert mit:
Awarded with: 

TE68 
rot 
red

TE67 
schwarz 
black

Teefilter 
BIG HEART, 
mit Abtropfständer,  
Kunststoff/Edelstahl,  
L: 21 cm, B: 3 cm,  
mit Ständer L: 22 cm, B: 9 cm, 
VE: 8 Stck.

Tea infuser
BIG HEART, 
with drip stand,  
plastic/stainless steel,  
L: 21 cm, W: 3 cm,  
with stand L: 22 cm, W: 9 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Für feine Teesor-
ten geeignet, z. B. 
Rooibusch. Feinfil-
ter verhindert, dass 
lästige Teekrümel 
in die Flüssigkeit 
gelangen	
Suitable for fine 
teas like rooibos. 
Fine infuser pre-
vents particles from 
getting into the 
liquid

Großer Filter  
bietet dem Tee 
Raum zur Ge-
schmacksentfaltung 
Large filter, optimal 
space for tea lea-
ves to unfold their 
aroma

Leicht zu öffnen 
und zu befüllen
Easy opening  
and filling

Dank langem Griff  
leicht zu Entneh-
men
Easy to take out 
thanks to its long 
handle

Für feine Teesor-
ten geeignet, z. B. 
Rooibusch. Feinfil-
ter verhindert, dass 
lästige Teekrümel 
in die Flüssigkeit 
gelangen	
Suitable for fine 
teas like rooibos. 
Fine infuser pre-
vents particles from 
getting into the 
liquid

Großer Filter  
bietet dem Tee 
Raum zur Ge-
schmacksentfaltung 
Large filter, optimal 
space for tea lea-
ves to unfold their 
aroma

Leicht zu öffnen 
und zu befüllen
Easy opening  
and filling

Dank langem Griff  
leicht zu Entneh-
men
Easy to take out 
thanks to its long 
handle

Produktvideo
Product video
 



TEE | TEA

TK50

Teekanne 
ORIENT +, 
Füllmenge: 1,5 l, Glas/Edel-
stahl, D: 18 cm, H: 15 cm, 
VE: 2 Stck.

Teapot 
ORIENT +, 
capacity: 1,5 l, glass/stainless 
steel, D: 18 cm, H: 15 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Prämiert mit:
Awarded with: 

Kanne aus hitze-
beständigem, ge-
schmacksneutralem 
Borosilikatglas
Heat resistant boro-
silicate glass, abso-
lutely taste-free

Großer Edelstahl-
filter für optimale 
Entfaltung des Tees 
Large stainless 
steel tea filter, 
optimal for the tea 
leaves to unfold 
their aroma
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TK20

Teekanne 
VETRO, 
Füllmenge: 1,2 l, Glas/Edel-
stahl, D: 16,5 cm, H: 22 cm, 
VE: 2 Stck.

TK20 

Teapot 
VETRO, 
capacity: 1,2 l, glass/stainless 
steel, D: 16,5 cm, H: 22 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Kanne aus hitze-
beständigem, ge-
schmacksneutralem 
Borosilikatglas
Heat resistant boro-
silicate glass, abso-
lutely taste-free

Großer Edelstahl-
filter für optimale 
Entfaltung des Tees
Large stainless 
steel tea filter, 
optimal for the tea 
leaves to unfold 
their aroma

Der Deckel wird 
eingehakt – kann 
nicht verrutschen
The hook on the lid 
prevents slipping

Tropffreies Aus-
gießen
Drop-free pouring



TK51

Stövchen und  
Speisenwärmer 
TUTO, 
Akazienholz/Edelstahl,  
D: 16 cm, H: 5,5 cm, 
VE: 2 Stck.

Teapot and  
food warmer 
TUTO, 
acacia wood/stainless steel,  
D: 16 cm, H: 5,5 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: AdHoc Design Team

TEE | TEA

Auch geeignet zum 
Warmhalten von 
Speisen in Töpfen 
oder Schalen
Also suitable for 
keeping food warm 
in pots or bowls
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TK41

Speisenwärmer  
und Stövchen 
LIMBO, 
Edelstahl, D: 16 cm, H: 5 cm, 
VE: 2 Stck.

Food and teapot 
warmer 
LIMBO, 
stainless steel,  
D: 16 cm, H: 5 cm, 
P.U.: 2 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach



WEIN | Wine

Stilvolles Design für edle Tropfen
Einen feierlichen Anlass mit einem edlen Tropfen zu begehen ist 
heute en vogue und oft auch unverzichtbar. 

Die Designer von AdHoc haben sich der Entwicklung von Wein
accessoires verschrieben, die den Wein-, Sekt-, und Champagner-
liebhaber im ganzen Prozess vom Öffnen über das Kühlen bis hin 
zum Dekantieren und Verschließen unterstützen. 

Durch das Zusammenspiel von Funktion, Qualität und dem zeit-
gemäßen ästhetischen Anspruch, der alle AdHoc-Designs 
verbindet, wird der Genuss zum Gesamterlebnis.

Classy design for a good wine
Celebrating an auspicious occasion with a good wine is en vogue 
nowadays and often also indispensable. 

The designers from AdHoc have dedicated themselves to the deve
lopment of  wine accessories which support connoisseurs of  wine, 
sparkling wine and champagne in the entire process, including 
opening, cooling as well as decantation and closing. 

Due to the interaction of  function, quality and the modern aesthetic 
standard which combines all AdHoc designs, enjoyment becomes 
a total experience.

Champions für 
Wein und Sekt

Champions for wine 
and champagne

FC01

Folienschneider 
CUTTY, 
Edelstahl/Kunststoff,  
D: 6,3 cm, H: 1,5 cm, 
VE: 6 Stck.

Foil cutter 
CUTTY, 
stainless steel/plastic,  
D: 6,3 cm, H: 1,5 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

KÜ40

Korkenzieher 
CHAMP, 
mit Ständer, Edelstahl/Kunst
stoff, D: 6,5 cm, H: 16 cm, 
VE: 4 Stck.

Corkscrew 
CHAMP, 
with stand, stainless steel/ 
plastic, D: 6,5 cm, H: 16 cm, 
P.U.: 4 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Selbstzieher Prinzip 
– einfaches Drehen 
zieht den Korken 
mühelos aus der 
Flasche
Self pulling princi-
ple – simple turning 
removes the cork 
easily from the 
bottle	

Für Natur- und 
Kunststoffkorken 
geeignet
Suitable for natural 
and plastic corks

Mit Ständer zur 
eleganten Aufbe-
wahrung 	
With stand for ele-
gant storage

Beschichtete 
Spirale für leichtes 
und schonendes 
Eindrehen
Coated spiral for 
easy and gentle 
screwing in 
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KU50

Korkenzieher 
PushPull, 
Edelstahl/Kunststoff,  
L: 15 cm, B: 2,1 cm,  
H: 1,6 cm, 
VE: 8 Stck.

KU50 

Corkscrew 
PushPull, 
stainless steel/plastic,  
L: 15 cm, W: 2,1 cm,  
H: 1,6 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Müheloses senk-
rechtes Heraus
heben des Korkens 
in 2 Stufen
Effortless vertical 
pulling of the cork 
in 2 steps

Beschichtete 
Spirale für leichtes 
und schonendes 
Eindrehen
Coated spiral for 
easy and gentle 
screwing in 

Für Natur- und 
Kunststoffkorken 
geeignet
Suitable for natural 
and plastic corks

Kompaktes und 
platzsparendes 
Design
Compact and 
space-saving 
design

Integrierter Folien-
schneider 
Integrated foil 
cutter

Mit praktischem 
Kapselheber
With practical 
bottle opener

Push 
to Pull
Push 
to Pull

KU81
Spirale grün 
spiral green

KU82
Spirale rot 
spiral red

KU80	

Gemischtes  
Display  
Korkenzieher  
und Kapselheber 
BUDDY, 
mit je 6 Stck. KU81 und KU82, 
gesamt 12 Stck.

Sorted display cork-
screw and  
bottle opener 
BUDDY, 
incl. 6 pcs. KU81 and KU82 
each, total 12 pcs.

IN SALES  
DISPLAY

Korkenzieher  
und Kapselheber 
BUDDY, 
Edelstahl,  
D: 1,4 cm, H: 13,2 cm,  
VE: 6 Stck.

Corkscrew  
and bottle opener 
BUDDY, 
stainless steel,  
D: 1,4 cm, H: 13,2 cm,  
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

KU81 und KU82 nur im Display 
KU80 erhältlich 
KU81 and KU82 only available 
in sales display KU80

Beschichtete 
Spirale für leichtes 
und schonendes 
Eindrehen
Coated spiral for 
easy and gentle 
screwing in

Für Natur- und 
Kunststoffkorken 
geeignet
Suitable for natural 
and plastic corks

Integrierter  
Kapselheber 
Integrated bottle 
opener

Klappbare Spirale 
und Schraubhülse 
zur sicheren Auf-
bewahrung 
Foldaway spiral 
and screw case for 
safe storage

1

3

2

4



WEIN | Wine

Produktvideo:
Product video: 

Extrem flach – ideal für die Lagerung  
der Flasche in der Kühlschranktür

Extremely flat – ideal to keep  
the bottle in the refrigerator’s door

EDITION CHAMP

FV41

Flaschenverschluss 
CHAMP, 
Edelstahl/Silikon,  
D: 4,5 cm, H: 3 cm, 
VE: 12 Stck.

Bottle stopper 
CHAMP, 
stainless steel/silicone,  
D: 4,5 cm, H: 3 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

FV42

Ausgießer und  
Verschluss 
CHAMP, 
Edelstahl/Kunststoff/Silikon,  
D: 4,5 cm, H: 5,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Pourer and stopper 
CHAMP, 
stainless steel/plastic/silicone, 
D: 4,5 cm, H: 5,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Silikonkorken ver-
schließt die Flasche 
luftdicht
Silicone bottle 
stopper seals the 
bottle airtight

Verschließt die 
Flasche luftdicht 
Lid seals the bottle 
airtight

Tropfenfreier  
Ausgieß-Trichter
Practical drip cat-
cher

Prämiert mit:
Awarded with: 
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Thermometerstab 
reicht für bestmögli-
che Temperaturbe-
stimmung tief in die 
Flasche
Pen-style thermo-
meter reaches 
deep into the bottle 
for the best pos-
sible temperature 
measurement

Mit Edelstahl-
Schutzhülle
With stainless steel 
casing 

Edelstahldeckel 
verschließt die 
Flasche luftdicht
Stainless steel lid 
seals the bottle 
airtight

FV44

Thermometer,  
Ausgießer und  
Verschluss 
CHAMP, 
Edelstahl/Kunststoff/Glas/
Silikon, D: 4,5 cm, H: 15 cm, 
VE: 6 Stck.

Wine thermometer, 
pourer and stopper 
CHAMP, 
stainless steel/plastic/glass/
silicone, D: 4,5 cm, H: 15 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

VP04

Wein Vakuum-Pumpe 
CHAMP, 
Edelstahl/Silikon,  
D: 4,5 cm, H: 9,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Wine vacuum pump 
CHAMP, 
stainless steel/silicone,  
D: 4,5 cm, H: 9,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: Gabriele Kaltenbach

Stoppt den Oxida-
tionsprozess des 
Weines und be-
wahrt sein Aroma
Stops the oxidation 
process of the 
wine and saves its 
aroma

Einfache Hand
habung, bleibt auf  
der Flasche
Easy handling, 
remains on the 
bottle

Weltneuheit

World first

Prämiert mit:
Awarded with: 
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FV71

Flaschenverschluss 
GUSTO, 
klar, Kunststoff/Edelstahl/
Silikon, D: 5 cm, H: 3,4 cm, 
VE: 12 Stck. 

Bottle  
stopper 
GUSTO, 
clear, plastic/stainless steel/
silicone, D: 5 cm, H: 3,4 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

FV72

Ausgießer und  
Verschluss 
GUSTO, 
klar, Kunststoff/Edelstahl/
Silikon, D: 5 cm, H: 6,2 cm, 
VE: 10 Stck. 

Pourer and stopper 
GUSTO, 
clear, plastic/stainless steel/
silicone, D: 5 cm, H: 6,2 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

VP07

Wein Vakuum- 
Pumpe 
GUSTO, 
klar, Kunststoff/Edelstahl/Glas/
Silikon, D: 5 cm, H: 10 cm, 
VE: 10 Stck. 

Wine vacuum pump 
GUSTO, 
clear, plastic/stainless steel/
glass/silicone, D: 5 cm,  
H: 10 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

FV64

Thermometer,  
Ausgießer und  
Verschluss 
GUSTO, 
schwarz, mit Edelstahl-
Schutzhülle, Kunststoff/Edel-
stahl/Glas/Silikon, D: 5 cm,  
H: 15,3 cm, 
VE: 6 Stck. 

Wine thermometer, 
pourer and stopper
GUSTO, 
black, with stainless steel 
casing, plastic/stainless steel/
glass/silicone, D: 5 cm,  
H: 15,3 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

FV74

Thermometer,  
Ausgießer und  
Verschluss 
GUSTO, klar 
Wine thermometer, 
pourer and stopper
GUSTO, clear

Weltneuheit

World first
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FV20

Sekt- und Champagner
verschluss 
CHAMP,
Edelstahl/Silikon, 
D: 8 cm, H: 1,7 cm, 
VE: 6 Stck.

Champagne stopper 
CHAMP, 
stainless steel/silicone,  
D: 8 cm, H: 1,7 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team/ 
Stefan Koitzsch

Sektverschluss 
CHAMP –  
Super flach  
und super dicht 
Champagne  
stopper CHAMP –  
Ultra flat and  
absolutely leak proof  

Prämiert mit:
Awarded with: 

Super dicht – durch 
Silikondichtung und 
Bügelverschluss
Absolutely leak 
proof thanks to 
silicone seal  
and swing top

Super elegant – 
durch gebürstetes 
Edelstahl und 
schwarz transpa-
rentes Silikon
Super elegant – 
brushed stainless 
steel and black 
transparent silicone

Edle Geschenk
verpackung
Precious gift box

Produktvideo
Product video
 



Sektverschluss GUSTO
Champagne stopper GUSTO 

WEIN | Wine

FV32

WEISS
WHITE

FV33

KLAR
CLEAR

FV31

SCHWARZ
BLACK
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Sekt- und  
Champagner
verschluss 
GUSTO, 
Kunststoff/Silikon,  
D: 8,2 cm, H: 1,7 cm, 
VE: 5 Stck.

Champagne  
stopper 
GUSTO, 
plastic/silicone,  
D: 8,2 cm, H: 1,7 cm, 
P.U.: 5 pcs.

Design: AdHoc Design Team/
Stefan Koitzsch

FV35

ROT
RED

FV34

GRÜN
GREEN

FV30

Gemischtes  
Display Sekt-  
und Champagner
verschluss
GUSTO,
mit je 5 Stck. FV31, FV33, FV34 
und FV35, gesamt 20 Stck.

Sorted display 
champagne stopper 
GUSTO, 
incl. 5 pcs. FV31, FV33, FV34 
and FV35 each, total 20 pcs.

Extrem flach – die 
verschlossenen 
Flaschen passen in 
jede Kühlschranktür
Extremely flat – ide-
al to keep the bottle 
in the refrigerator's 
door

Super dicht – durch 
Silikondichtung und 
Bügelverschluss
Absolutely leak 
proof thanks to 
silicone seal  
and swing top

Produktvideo
Product video
 

IN SALES  
DISPLAY
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VA10

Weinbelüfter  
und Ausgießer 
AIROVIN, 
Edelstahl/Kunststoff/Acryl/
Silikon, D: 3 cm, H: 16 cm,  
mit Ständer: D: 5 cm,  
H: 17,5 cm, 
VE: 10 Stck.

Wine aerator  
and pourer 
AIROVIN, 
stainless steel/plastic/acrylic/
silicone, D: 3 cm, H: 16 cm, 
with stand: D: 5 cm,  
H: 17,5 cm, 
P.U.: 10 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

WEIN | Wine

AIROVIN –  
Der schnelle Belüfter 
für volle Aromen
AIROVIN –  
The fast aerator  
for full flavours 
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Für intensives Be-
lüften des Weines 
beim Ausgießen
For intensive ae-
ration of the wine 
when pouring

Durch Venturi-
Prinzip schnellere 
Entfaltung von 
Geschmacks-  
und Aromastoffen
Venturi principle to 
unfold flavours and 
aromas

Einfaches, tropffrei-
es Ausgießen inklu-
sive Tropfenfänger
Simple, non-drip 
pouring, including 
drip catcher

Dank Edelstahlfilter 
kein grobes Depot 
(Ablagerungen) 
oder Weinstein im 
Glas
The fine stainless 
steel filter holds 
back coarse par-
ticles

Mit Aufbewahrungs- 
und Abtropfständer
With storage and 
drip tray

Produktvideo
Product video
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Eisgekühlt ohne  
zu verwässern 
Ice-cooled without 
watering down 
IB04

Kühlstab-Ausgießer 
ICEPOUR 
inkl. Silikonform, Edelstahl/Kunst-
stoff/Silikon, D: 3,5 cm, L: 31 cm, 
Silikonform: L: 18,5 cm, B: 7 cm, 
VE: 8 Stck.

Cooling stick-pourer 
ICEPOUR 
incl. silicone ice stick tray,  
stainless steel/plastic/silicone,  
D: 3,5 cm, L: 31 cm,  
tray: L: 18,5 cm, W: 7 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Universalgenie mit 6 Funktionen 
Universal genius with 6 functions 

Ausgießer
Pourer

Tropfenfänger
Drip catcher

Belüfter
Aerator

Der integrierte 
Kugelverschluss 
hält das Getränk 
frisch
The integrated 
stopper keeps the 
drink fresh

Kühler
Cooler

Wiederbefüllbar  
mit Eisstäben	
Refillable with  
ice sticks	

IB05

Ausgießer und  
Verschluss 
MULTIPOUR, 
Edelstahl/Kunststoff/Silikon,  
D: 3,5 cm, H: 6,5 cm, 
VE: 12 Stck.

Pourer and  
stopper 
MULTIPOUR, 
stainless steel/plastic/silicone, 
D: 3,5 cm, H: 6,5 cm, 
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video
 

Ausgießer und 
Verschluss für 
alle Arten von Ge-
tränken, insbeson-
dere Wein
Pourer suited for 
all kinds of drinks, 
particularly for wine

Praktischer  
Tropfenfänger
Practical drip  
catcher

Der integrierte 
Kugelverschluss 
hält das Getränk 
frisch
The integrated 
stopper keeps the 
drink fresh
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Prämiert mit:
Awarded with: 

IB01

Kühlstab 
ICEBAR, 
inkl. Silikonform, Edelstahl/
Silikon, D: 1,6 cm, L: 28 cm, 
Silikonform: L: 18,5 cm, B: 7 cm, 
VE: 8 Stck.

Cooling stick 
ICEBAR, 
incl. silicone ice stick tray,  
stainless steel/silicone,  
D: 1,6 cm, L: 28 cm,  
tray: L: 18,5 cm, W: 7 cm, 
P.U.: 8 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Inkl. Silikonform  
zur Herstellung  
der Eisstäbe	
With silicone ice 
stick tray for refill

Integrierter  
Verschluss	
Integrated 
stopper

Bleibt beim Aus
gießen einfach in 
der Flasche 	
Can remain in the 
bottle while pouring 
wine

WA22

Kühlstab 
VINOTAS DROP, 
Edelstahl/Kunststoff, L: 18 cm, 
VE: 24 Stck.

Ice stick 
VINOTAS DROP, 
stainless steel/plastic, L: 18 cm, 
P.U.: 24 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 



Produktvideo
Product video
 

FZ20

Gemischtes Display  
Feuerzeugverlängerung 
FIRE FINGER, 
inkl. Einwegfeuerzeug, mit je 3 Stck. 
FZ21, schwarz, FZ22, grau, FZ23, 
lichtgrau, FZ24, grün, FZ25, rot,  
gesamt 15 Stck., Kunststoff/Edelstahl,  
B: 4 cm L: 22 cm

Sorted display  
lighter extension 
FIRE FINGER, 
with disposable lighter, incl. 3 pcs. 
FZ21, black, FZ22, grey, FZ23, light 
grey, FZ24, green, FZ25, red, total  
15 pcs., plastic/stainless steel,  
W: 4 cm L: 22 cm

Feuerzeugverlängerung 
FIRE FINGER, 
inkl. Einwegfeuerzeug, Kunststoff/
Edelstahl, B: 4 cm, L: 22 cm, 
VE: 6 Stck.

Lighter extension 
FIRE FINGER, 
with disposable lighter, plastic/ 
stainless steel, W: 4 cm, L: 22 cm, 
P.U.: 6 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Zündende Ideen 
Enlightening ideas 

Prämiert mit:
Awarded with: 

FZ21
schwarz 
black

FZ22
grau 
grey

FZ23
lichtgrau 
light grey

FZ24
grün 
green

FZ25
rot 
red

Einfaches Entzünden von Windlicht, Kerze, 
Grill, Gasofen u.v.m.
For easy lighting of  wind lanterns, candles, 
grills, ovens and many more 

Inklusive leicht austauschbarem, handelsübli-
chem Einwegfeuerzeug
Includes easy exchangeable, standard dispo-
sable lighter  

Kein Verbrennen der Finger
Prevents burns by flame 

IN SALES  
DISPLAY

LIVING | LIVING



+

–

75

FZ122

Tischfeuerzeug 
SWING II, 
Metall/Kunststoff,  
D: 6 cm, H: 16 cm,  
VE: 12 Stck.

Table lighter 
SWING II, 
metal/plastic,  
D: 6 cm, H: 16 cm,  
P.U.: 12 pcs.

Design: AdHoc Design Team

Inklusive Werkzeug 
zur Flammenregu-
lierung
Tool to adjust the 
flame height in-
cluded

Langer „Hals“ für 
gefahrloses Ent-
zünden von Wind-
licht, Kerze, Grill, 
Gasofen u.v.m.
Long „neck“ for 
easy lighting of  
wind lanterns, can-
dles, grills, ovens 
and many more

Einfach nachfüllbar 
(mit Feuerzeuggas) 
und justierbar
Easy to refill (with 
lighter gas) and to 
adjust

FZ131
topaz 
topaz

Tischfeuerzeug 
ALADIN, 
Metall/Kunststoff, L: 17,5 cm,  
B: 4,3 cm, H: 2,5 cm, 
VE: 9 Stck.

Table lighter 
ALADIN,
metal/plastic, L: 17,5 cm,  
W: 4,3 cm, H: 2,5 cm, 
P.U.: 9 pcs.

Design: Stefan Koitzsch

FZ130
mokka 
mocca

Elegantes Entzün-
den von Windlicht, 
Kerze, Grill oder 
Gasofen
For elegant lighting 
of wind lantern, 
candle, grill or gas 
oven

Mit separatem 
Füllventil für ein
faches Nachfüllen 
mit Feuerzeuggas
Refillable with ligh-
ter gas – with sepa-
rate refill valve

Flammengröße 
schnell, bequem 
und einhändig 
einstellbar
Quick, easy and 
one-handed flame 
size adjustment

LIVING | LIVING



AdHoc Entwicklung und Vertrieb GmbH
Im Pfeifferswörth 16
68167 Mannheim
Germany

Fon:	 +49 (0) 621 / 12 34 8-0
Fax:	 +49 (0) 621 / 12 34 8-20
Web:	 www.adhoc-design.de    
E-Mail:	info@adhoc-design.de

AdHoc =  
(lat.) Für die Zeit gemacht
Unser Anspruch  

ist es, innovative Lifestyle-Produkte für die Küche und  
den Tisch zu entwickeln, die höchste Anforderungen  
an Funktion, Ästhetik und Qualität verbinden.

Produkte für die Zeit gemacht. 

AdHoc =  
(lat.) Made for now
Our pretension

is to develop innovative lifestyle products for kitchen and 
table top which combine highest standards in function, 
aesthetics and quality.

Products made for now.
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Österreich
+43 676-3782720 tress.r@adhoc-design.deÖsterreich +43 1-7186363Tress Renate +43 676-3782720

Fon
phone

E-Mail
e-mail

Fax
fax

Mobil
mobile

Außendienst / Representative

Bundesland
federal state

Name
name

Vorname
first name

Deutschland / Germany

02154-427707

02154-427707

07424-6311

030-8548571

03641-449026

info@agentur-balczun.de

info@agentur-balczun.de

riedmiller.w@adhoc-design.de

stephan.ghantus@yahoo.de

krug.s@adhoc-design.de

Nordrhein-Westfalen

Nordrhein-Westfalen

Baden-Württemberg

Bayern, Berlin

Sachsen, Thüringen, Sach-
sen-Anhalt, Brandenburg,  
Mecklenburg-Vorpommern

02154-427837

02154-427837

07424-6311

030-8548572

03641-449025

Balczun

Balczun

Riedmiller

Ghantus

Krug

Mary

Norbert

Wolfgang 

Stephan

Steffen

0178-2188730

0177-2187232

0174-3133886

0172-3116587

0178-7178931

09342-858718 krueger.h@adhoc-design.deHessen, Rheinland-Pfalz,
Saarland

09342-858719Krüger Hardy 0171-6583531

040-7004476 mzillessen@t-online.de

Niedersachsen,  
Schleswig-Holstein, 
Hamburg, Bremen

040-7004576

Zilleßen

Menkel-
Zilleßen

Manfred

Ute 0173-2079590


